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Manolo, me decías la otra tarde que este verano planeas visitar el 
Stonenghe armenio, que se encuentra en el yacimiento de Karaune, 
acaso debas considerar visitar el Stonehenge que se encuentra en 
Georgia <Estados Unidos> conocido como “Guidestone” <las Piedras 
Guía>, se trata de una reciente construcción megalítica en donde hay 
grabado un mensaje para la humanidad en cuatro lenguajes antiguos y 
ocho lenguajes modernos: 


escritura babilónica cuneiforme 
jeroglíficos egipcios 
griego clásico 

sánscrito 

inglés 

chino 

hindú 

árabe 

el ruso 

swahili 

hebreo 
castellano 








1. Mantener la humanidad a menos de 500.000.000 en perpetuo 
equilibrio con la Naturaleza. 


2. Guiar sabiamente a la reproducción, mejorando la condición y la 
diversidad de la humanidad. 


3. Unir la humanidad con una nueva lengua viviente. 


4. Gobernar la pasión, la fe, la tradición y todas las cosas con la 
razón templada. 


5. Proteger a los pueblos y naciones con leyes imparciales y 
tribunales justos. 


6. Permitir a todas las naciones que se gobiernen internamente 
resolviendo las disputas externas en un tribunal mundial. 


7. Evitar leyes mezquinas y funcionarios inútiles. 
8. Equilibrar los derechos personales con las obligaciones sociales. 


9. Valorar la verdad, la belleza y el amor, buscando la Harmonía con 
el infinito. 


10. No ser un cáncer para la Tierra, dejarle espacio a la Naturaleza, 
dejarle espacio a la Naturaleza. 


Pepe Moreno 
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SOBRE PERPLEJIDADES Y CERTEZAS 


Aunque, para ser sincero, deba empezar confesando que la poesía de 
José Luis Zerón está lejos de mis actuales afinidades literarias, su 


extraordinaria calidad humana hace que cualquier obra suya merezca 
peto y consideración, y que, si mayor en años menor en prez, yo 
me ta aquí y ahora como un torpe estudiante tratando de EEPEAE 
las lecciones de un maestro. Vayan pues estas reflexiones más « 
testimonio de amistad que como una hermenéutica met lingúiística 
para la que, por otra parte, me siento absolutamente incapacitado. 


















Libro de reflexiones hiladas con el sedal de la poesía, dialéctica 
interior de quien no deja de asombrarse y busca en la palabra una 
razón o sinrazón que explique las turbulencias con las que el hombre 
va acumulando desposesiones y olvidos, alegrías y dolor. En sus 
meditaciones, José Lu ón llega hasta ese punto en que la ausencia 
de respuestas o el horror de las : respuestas pone en sus ojos un fondo de 
perplejidad que no es confusión sino asombro, estupor ante la vida en 
la que cada día el hombre ha de ser testigo de su paulatino desarraigo, 
de su inclemente pérdida de referencias, de la falsificación de todos los 
sentidos. 














Libro tejido sobre un fondo de dolor “conozco el color desolado del 
umbral”, en él los sentimientos se expresan con la serenidad de quien 
ha sabido atemperarlos con una actitud estoica aunque no exenta de 
E por: más na la A ec un Reni harás mada Mn de 





Pe también tiene s sus Aa 


En una realidad sin sentido, sólo el eran poético abre el Eon 





ién un a aa no , Cesa, un. pa mo 
me tal que 1 recorre clon ino de la evidencia en busca de la rosa 
mitológica y ambigua, sutil y nueva, que le acompañ« su 
peregrinaje, pues “un poema no es el hogar sino la errancia” 











Y si el poema es la errancia, el poeta ha de “caminar aún cuando no 
quede camino a donde ir”. Y el caminante Zerón, el andarín peregrino 
que es Zerón, va por las calles, recorre su ciudad, sale hasta las 
afueras, se mete entre huertos y todo lo mira deteniendo en sus ojos la 

















ación de una rama, el temblor de una hoja, las aguas de la 
acequia en donde percibe “un estrépito de seres que no conocen la luz ni 
la anhelan”. Porque en la naturaleza encuentra Zerón uno de sus 
dd de rbd y de reo e y cs se see ES 





en una a hi en le pe E a ere su 1de cantara, de 
manera que a veces, es un trazo de sutil melancolía el da le DES 
escribir que ho en UCR memoria un la de angust 











do des nuevos e 





frutos podridos triu 1 unen?" 





“La urgencia de nombrar lo efímero” es para Zerón escribir. Una 
lucha contra el olvido, contra todos los olvidos, precisando con los ojos 
el instante, el lugar o los objetos cotidianos que la mano nombrará 
para que consten y queden y perduren, por más que el instante, a 


ces, sea ese que abre el día y “tiene el color de la nada”, porque hay 





días en que “el desgarro del amanecer nos hace vulnerables”, y otros en 
que, al atardecer, “el cielo desciende para ser besado” 





a y en al que En el deta ne destíficar e ese tira 
porque sólo “la palabra prolonga la duración del estremecimiento” 


Ciertamente, hay en este libro de Zerón luces y oscuridades que se 
me escapan, que yo no soy capaz de penetrar y que, tal vez, pertenecen 
a su más íntimo y hermético universo metafórico. Pero la claridad va 
abriéndose paso a través de este diálogo interior a cuyas 
interrogaciones “abrazo todas las preguntas”, el autor va po 
con la sere nidad de una ho Pa pe ' a 


a ¡ón 
















que esas resp estas se sn roclamen como q abontests ables 


“nunca llegaré a desvelar las incógnitas con una intensa afirmación”, 
sino como vislumbres que sólo la poesía, la razón poética, es capaz de 
rescatar del pozo de las sombras. 


Si, como dice Basarab, “la inspiración poética es la percepción de la 
respiración solidaria de los diferentes niveles de la Realidad”, está claro 
que José Luis Zerón es un hombre dotado de ese instinto perceptivo, de 
esa receptividad sensitiva que acoge y captura los matices con que la 
realidad requiere ser desvelada y comprendida. 


Pero todo este análisis, esta pretendida hermenéutica de la poesía de 
Zerón, acaso sea innecesario, pues José Luis escribe como es él, como 
habla y siente y se ofrece, con la sinceridad de quien ha escrito que “las 
palabras matan el miedo cuando afirman sin mentir”. Un hombre 
natural y abierto. 

Fernando Sánchez Guzmán 
www.mgrau.es<>12-5-12 
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PERPLEJIDADES Y CERTEZAS 


<Tres Fragmentos> 


Centinelas 


“Aprender a ver donde el mundo ya no es.” E. Jabés 


Algunos clarividentes hacen hablar a las fuentes secas, pero son 
incapaces de saciarse en sus aguas. Saben domeñar los vientos de la 
llama mas no se alumbran con el fulgor. La vida es para ellos un 
continuo insomnio. En su empeño de cosechar en los desiertos, velan la 
semilla durante la noche para donar frescos rocíos por la mañana. Sus 
acciones bienhechoras pueden resultar irrisorias a la comunidad, pero 
ellos perseveran sobrios en su oficio de incertidumbre. 


A ninguna orilla pertenecen los que nunca colman sus deseos. Llenos 
de afecto avanzan irremisiblemente hacia las cimas y encuentran 
hospitalidad en los lugares más despojados. Bienaventurados son por 
devolver al aire las palabras que habrán de ser escuchadas. 


¿Hacia dónde la inagotable búsqueda en las encrucijadas? 
¿Por qué mantienen en perpetua vela las preguntas? 
¿Para cuándo las respuestas? 

El mundo se descubre donde no se encuentra. 


En el lugar donde se abrazan los opuestos habitan los emancipados. 


Espesuras 


El desterrado se abisma en el sexo del bosque. Allá en las colinas las 
cosechas. Aquí hay vértigos de naturaleza ebria. 


El errante avanza por un laberinto de árboles y helechos camino de 
mediodía o de medianoche, qué más da. Teme y desea tanto los claros 
como la espesura. Bebe los licores vegetales y se entrega al ensueño de 
los rocíos. La mañana está en todas partes, pero la noche gobierna. 


En el abrazo engendrador de las savias el errante se afana 
inútilmente en abarcar los confines de la crisálida, imposibles de 
concretar. Persevera en el humus de una realidad no elucidada. 


Aparición 


En las heridas de la devastación te encuentras con la inesperada 
llama violácea de unas alcachofas en flor. No se consuela uno de nada 
cuando camina sobre cenizas, sin embargo la exuberante potencia de 


esta floración imposible hace habitable el sendero oscuro. Un breve 
fuego reemplaza a las brumas de la extinción 


Fortalecido por la bondad de las opulentas inflorescencias, rubricas 
tu adhesión a los manantiales y reniegas de los desecamientos. 


¿Quién no quisiera afanarse en la extensión de las resinas y frenar el 
ímpetu de la recolección? 


José Luís Zerón . www.mgrau.es <23-4-12> 


AAA AA AA A AS A AR A E A AS DR A E A A ANS RA ES A A E A AS E A A SR A E A A NS DR AS E A NS A A E A E 


563 . ¡¡Fu/Zn 14-5-12 . Matemátika 


AAA AA AS A AS A E AS A E A A NS A E A AS DR SS A A SR A E A A E NR SS A E A A A E 





LA MATEMÁTIKA NO MIENTE 


a Isaac Newton, Leibnitz, Euler, Gauss, Galois, Fermat, Ramanujan... ni se les ocurrió 


¿Qué significa 100%? 

¿Qué es dar MAS del 100%? 

¿Alguna vez te preguntaste cómo son esas personas que dicen 
que dan MAS del 100%? 

Todos hemos asistido a reuniones en las que alguien nos ha 
pedido que demos MAS del 100%. 

¿De qué está compuesto el 100%? 


A continuación figura una simple fórmula matemática que 
puede ayudarte a responder a estas preguntas. 


Utilicemos la siguiente tabla que le da un valor numérico a cada 
una de las letras de nuestro alfabeto::: 


a oo jefe 
od | | al MN ¡ef 150 100 
er 


95 | 2 [20 0 [2] 0 | 20] 2 


Entonces podemos deducir lo siguiente sobre algunas 
actitudes o acciones utilizadas comúnmente en las actividades 
laborales::: 


To] 058110] 600 18 


71 1TRABAJAR 


DERE 


soDECISION 


¿7 JABIDURIA 


aja foo pr far] ol fav] a 


solNICIATIVA 


006€ [28] 5€ | oM| mP| sE | | 10] 


¡DESEMPEÑO 


el | 10 JoM| sE | 2008] pl | 100205 


114LAMECULOS 


Jana] ar] al Y e] éE 08 


112INUTILES 


em] E JN] a] al] 19100205160 205 


153MENTIROSOS 


0 100] 68 0 20] 0P | a] 10005 


15: CORRUPTOS 


5 | el JN fa] sE añ 760] EN] 2] 18 205 


153 SINVERGUENZAS 





En base a este resultado, podemos afirmar, que es 
matemátikamente cierto que en algunos lugares, como la España 


actual, bajo la tutela del Partido Populista. 


No es aconsejable TRABAJAR, tener SABIDURÍA, DECISION e 
INICIATIVA, y un buen DESEMPENO, porque solo te llevan como 
mucho al 100%. 


Y están más valorados los  LAMECULOS, INÚTILES, 
MENTIROSOS, CORRUPTOS y  SINVERGUENZAS, porque 
sobrepasan con creces el 100% 


Las Matemátikas no mienten. 
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lbn Barrira 
Alrravós 
del Istam 





Manolo: Para mi próximo cumpleaños <día 28> me he pedido de 
regalo sorpresa “A Través del Islán” de “Ibn Battuta”, agradecería tu 
sabia e imprescindible opinión. Gracias. 

Santi 
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Santi, tu regalo sorpresa para tu 56 cumpleaños me parece 
perfectamente adecuado, Ibn Battuta fue uno de los grandes viajeros 
que dejaron testimonio escrito de sus viajes. 

Ibn Batuta <1304(65)1369> fue contemporáneo de Marco Polo 
<1254(70)1324>, y la línea que dibuja el itinerario de sus viajes recorre 
una buena parte del mundo conocido por aquel entonces::: 





INDIAM OCFAM 


— Mars Fo des ga 
— Tim Detras mrodo 


Pero se da la curiosa circunstancia de que ni Marco Polo ni Ibn 
Battuta escribieron en relato de sus viajes. Esta práctica de dictar, y 





reconocer que se ha hecho, no significaba desdoro alguno, y era 
corriente en Europa y en los pueblos islámicos. 

Marco Polo dictó sus andanzas a maese Rustichello, de Pisa, estando 
preso en Génova el año 1298. 

Ibn Battuta era marroquí, oriundo de Tánger, estuvo viajando 
durante 25 años, a su regreso a Marruecos, se instaló en Fez y allí, 
durante tres meses, estuvo dictando el relato de su viaje al granadino 
Ibn Yuzay, que murió poco después de realizar el trabajo. 

Pero Ibn Yuzay no se limitaba a escribir lo que Ibn Battuta decía, 
sino que añadía cosas ilusorias e imaginales, de su propia cosecha, con 
lo que Battuta estaba encantado, porque de ese modo sus viajes 
adquirían nueva emoción y aventura. 


















“A Través del Islám” termina así: 


“Aquí acaba la narración de mis viaj 
NO0red Pe po Es de Cro dl Vi 
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1356>. Que Dios premie a quien lo copie”.<pg 7 93/7 94> 


. 


continuación algunos subrayados de mi ejemplar de ER J 
Curioso sobre Peregrinas Cosas de Ciudades y Viajes Maravillosos” 


Para que me premie el dios de las gentes islámicas, voy a copiar: a 





publicado como “A través del Islam”” por la Editora Nacional en 1981. 
La paginación de cada fragmento corresponde a esta edición::: 


la Columna de los Pilares 


“Entre las maravillas de la ciudad de Alejandría se cuenta la 
sobrecogedora columna de mármol que hay extramuros. Se la conoce por 
la Columna de los Pilares y está en medio de un palmeral. Es un solo 
bloque bien tallado que se yergue sobre basas cuadradas de piedra 
semejantes a inmensos pozos, de modo que se ignora cómo la colocaron 
allí ni es seguro quien la puso”. <pg 118> 


Las Puertas de Damasco 


“La ciudad de Damasco cuenta con ocho puertas: una es la de al- 
Faradís, los Jardines, o el Paríso; otra la de al-Yabiya; otra la Pequeña. 
Entre estas dos hay un cementerio donde están sepultados un gran 
número de compañeros del Profeta, de mártires y de gestes posteriores. 

Damasco, al considerarla, es un edén grato, pues tiene ocho puertas 
como el Paraíso”. <pg 118> 


Descripción de la Aljama de Delhi 


“En medio de la mezquita hay una columna impresionante hecha con 
un metal desconocido. Un sabio hindú me refirió que se le daba el 
nombre de Haft Yui, es decir Siete Metales, ya que la componen siete 
metales distintos”. <pg 507> 


De algo Portentoso que presencié en un Consejo 


“ Durante la audiencia del sultán vi a un hombre que tenía en la mano 
un cuchillo, se lo puso al cuello, y se cercenó la garganta. Quedé 
pasmado de tal enormidad, y el sultán me dijo: 

¿En tu país hay quien haga algo semejante? 

Yo respondí: 

“Nunca vi tal” 

Él rió agregando: 

Estos son nuestros siervos, se matan por amor a Nos” 

Luego, alguien que estaba presente en esta reunión me contó que la 
acción del suicida era el testimonio de su adhesión al sultán. Se mató por 
amor al rey, como su padre lo hiciera por devoción al padre del soberano, 
y como su abuelo cumpliera otro tanto”. <716> 


Malos Caminos 


“Yo he visto malos caminos y mucha nieve en Bujará, en Samarcanda, 
en Jurasán, y en el país de los turcos, pero nunca he visto un camino 
peor que el de Umm Yunayba”. <pg 793> 
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Extracto de la primera asamblea anual de la CEE 
<Conferencia Episcopal Española> 


Reverendo Presidente: -Hermanos, hemos de reconocer que estamos 
en crisis. 

Coro de Reverendos: ¿Quéééé.......? 

R. Presidente: No, nosotros no, España. 

Coro: ¡Ahhh.... 

R. Presidente: ¡En crisis de conciencias! 

Coro: ¡En crisis, en crisis! 

R. Presidente: ¡España se hunde! 

Coro: ¡Se hunde, se hunde! 

R. Presidente: Pues es nuestro deber denunciar cómo el materialismo 
ateo ha hecho que la mayoría de españoles, ahora mismo, sólo piensen 
en su casa y su dinero. Incluso los que ya no tienen ni casa ni dinero, 
siguen pensando en su casa y su dinero. Y a los que aún les queda casa 
y dinero sólo están preocupados por su casa y su dinero. 

Coro: ¡Ateismo, ateismo! ¡Materialismo, materialismo! 

R. Presidente: ¡Hay que despertar esas conciencias! ¡Hay que sacudir 
esas conciencias! 


Coro: ¡Sacudamos, sacudamos! 

R. Presidente: ¡Hay que salir a la calle! 

Coro: ¡Que se callen, que se callen! 

R. Presidente: ¡A decirle a cada español lo que sucede! 

Coro: ¡Cede, cede! 

R. Presidente: ¡Tiene que volver el Papa! 

Coro: ¡Qué tapas, qué tapas! 

R. Presidente: ¡Tiene que volver Benedicto! 

Coro: ¡Con edictos, con edictos! 

R. Presidente: ¡Porque esto se tiene que acabar! 

Coro: ¡Al bar, al bar! 

R. Presidente: ¡He dicho acabar, no al bar! ¡Sentaos otra vez! 
Reflexionemos... 

Coro: ¡£zZZ1Z... 

R. Presidente: Podríamos celebrar un encuentro del Papa con los 
niños. 

Coro: ¡Eso, eso! ¡Niños, niños! 

R. Presidente: ¡Ah, no, descartado! ¡Que los niños son muy 
provocadores y algunos de vosotros muy sensibles. 

Coro: ¡Nada, nada! ¡Niños, niños! 

R. Presidente: ¡Que no! ¿Y un encuentro del Papa con las madres y 
los hijos? 

Coro: ¿De qué madres, las robadas? ¿De qué hijos, los vendidos? 

R. Presidente: ¡Descartado, descartado! ¡Está bien, pues quiero una 
idea! ¡Estrujaos el seso! 

Coro: ¡Sexo, sexo! 

R. Presidente: ¿He dicho el sexo? ¡Eureka: el sexo! 

Coro: ¡Un beso, un beso! 

R. Presidente: ¡Comportaos, reverendos! ¡Ya sé! ¡Trataremos el 
pecado de Sodoma! 

Coro: ¡Toma, toma! 

R. Presidente: ¿Que no haya español que se apene? 

Coro: ¡Qué pene, qué pene! 

R. Presidente: ¿Que no haya español que arremeta? 

Coro: ¡Que meta, que meta! 

R. Presidente: ¿En contra de este espectáculo? 

Coro: ¡Táculo, táculo! 

R. Presidente: ¡Hay que salir a la calle! ¡Hay que ponerse las ínfulas! 

Coro: ¡Nínfulas, nínfulas! 

R. Presidente: ¡He dicho ínfulas! 

Coro: ¡No, no, has dicho nínfulas! 

R. Presidente: ¡Mis ínfulas de cardenal, por Dios! ¡Para cubrir el 
cogote! 


Coro: ¡El cipote, el cipote! 

R. Presidente: ¡Y vosotros, los birretes! 

Coro: ¡La mete, la mete! 

R. Presidente: ¡Y el Papa con su tiara! 

Coro: ¡Una tía, una tía! 

R. Presidente: ¡Eso no rima! 

Coro: ¡Eso! ¡La prima, la prima! 

R. Presidente: ¡No nos importan los riesgos; ¡Es hora de luchar 
contra la crisis! ¡Porque es una crisis de materialismo ateo! 

Coro: ¡Lujuria, lujuria! 

R. Presidente: He dicho materialismo. Y ya está bien, terminemos. 
Levantaos. Y ahora repetid conmigo el lema de esta asamblea. 

R. Presidente: ¡Fiat voluntas tua! 

Coro: ¡Fiat voluptas nostra! 

Fernando Sánchez Guzmán 
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Hola Manolo, gracias por el murmullo que me enviaste. Interesante 
como siempre, pero especialmente las reflexiones sobre el talismán y el 
amuleto. Habría que profundizar en ese aspecto apotropaico de querer 
alejar lo inevitable a toda costa que ya en el neolítico <según los falos- 
amuleto desenterrados nos dan una idea del terror ante lo sagrado y 
numinoso relacionado con la procreación, eros y thanatos> y 
posteriormente en todas las grandes culturas de una u otra forma se ha 
manifestado y perdurado hasta la actualidad. También la fórmula 
“Sator, Arepo...” tiene ese contenido apotropaico unido al tiempo y el 
temor a “que se paren las ruedas”. Quizá no se trate tanto de alejar el 
mal o lo inevitable sino que más bien tengamos que afrontarlo y evitar 


que se descompense ese flujo de energías que si se da el caso sólo llevan 
al estancamiento y el bloqueo. 


Aquí resulta muy interesante la lectura de C.G. Jung en lo referente 
a la enantiodromía: del curso contrario, sale del fin el principio de lo 
opuesto. Ya conocemos este principio del Ying y Yang, el ouroboros, 
etc. Recuerdas ese dibujo neolítico en forma de doble espiral unida en 
forma de “ese”, acompañado de un hombre itifálico, que refleja la 
experiencia de lo cíclico en las fases lunares y su influencia sobre el 
agua y la fecundidad, involución y evolución en el cosmos en general, 
también nos remite al laberinto, saber entrar y saber salir, como en la 
crisis. 





Enantiodromía, diria Jung. “Contrabalanceo de las pasiones” lo llama 
Paul Lafargue en su “derecho a la pereza”, lectura que recomiendo 
ahora que hace 140 años que nos representó a los españoles <a algunos 
de los de entonces> en la I Internacional de La Haya en 1872 y que 
aporta algunas reflexiones estimulantes para soportar el día a día. 
Recuerda: 


Wenn der Arbeiter es will, stehen alle Rider still?” 
<Cuando el trabajador quiere, se paran todas las ruedas> 


Hasta pronto, sigo con las lecturas de Jung, Ciao. 
Eduardo 
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Los índices del Murmullo son todo un elaborado ejemplo del motivo 
de "las listas". 

No sé si conoces el libro que salió recientemente de Umberto Eco 
dedicado, precisamente, a las listas. Hace un recorrido que empieza 
con Homero y acaba en Joyce y Borges. 

Sigue una muestra mínima::: 


ES 


Borges, en “el Libro de los Seres Imaginarios”, enumera: 
los pigmeos, 
el dragón, 
Abtu y Anet, 
el elefante que predijo el nacimiento de Buddha, 
los elfos y los silfos, 
la Banshee, 
Haokah, dios del trueno, 
los gnomos, 
Lilith, 
el zorro chino, 
Youwarkee, el gato del Cheshire, 
los gatos de Kilkenny, 
las ninfas, 
el doble, 
Fasticocalón, 
los ángeles y los demonios de Swedenborg, 
los Lamed Wufniks, 
los yinn, los brownies, y las Valquirias, 
las nornas, y los demonios del judaísmo, 
Hochigan, los Eloi y los Morlocks, 


los trolls, las hadas, las lamias, y los lémures, 
Kuyata, y los sátiros, 

gallo celestial, 

el pájaro de la lluvia... 





RR 


En la catedral de san Vito, en Praga, se encuentran: 
los cráneos de san Adalberto y san Venceslao, 
la espada de san Esteban, 
una astilla del Arca de Noé, 
la vara de Moisés, 
el anillo de compromiso de san José, 
el vestido de la Virgen, 
un trozo del pesebre de Belén, 
el mantel de la Última Cena, 
un fragmento de la Cruz, 
la lanza que atravesó el costado de Jesús, 

liente de santa Margarita, 
un fragmento de la tibia de san Vital, 
ostilla de santa Sophia, 

la barbilla de san Eobano, 

la bolsa de San Esteban, 

la espada de Carlo Magno, 

un diente de San Juan Bautista, 

un hueso del brazo de Santa Ana, 

las cadenas de los apóstoles, 

un trozo del ropaje de Juan Evangelista, 

la laringe de san Carlo Borromeo, 

y un pelo de la barba de Mahoma. 









RR 


En la colección recogida por Athanasius Kircher en el Collegio 
Romano hay: 
estatuas antiguas, 
objetos paganos de culto, 
amuletos, 
ídolos chinos, 
tablas votivas, 
dos tablas con las 50 encarnaciones de Brahma, 
inscripciones funerarias romanas, 
candiles, 
anillos, 
sellos, 





hebillas, 

armillas, 

pesas, 

campanillas, 

piedras, 

fósiles con imágenes grabadas por la naturaleza, 
cinturones de indígenas brasileños 

adornados con los dientes de las víctimas devoradas, 
pájaros exóticos y otros animales embalsamados, 
libros malabáricos en hojas de palma, 
artefactos turcos, 

varias balanzas chinas, 

armas bárbaras, 

frutos indios, 

pies de momias egipcias, 

fetos desde los 40 días hasta los siete meses, 
esqueletos de águilas, 

abubillas, 

urracas, 

tordos, 

una mona brasileña, 

etcétera y etcétera. 


AAA AA A A AS A E AS A E A A NS A CS A AS DR AS E A A E A E A A E SS A E A ES E E E 


569 . ¿Su/n 16-5-12 . las Maletas de Tulse Luper 
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pr AITOR OFFICIAL 


MQsaS 
TÚLSE LUPER MUSA: 
IS SUTTCABES 





THE MOAB STORY Da di : 2. 


A FILi BY PETER GPEENAWAY 


Josemaría, el libro de Umberto está hecho compilando excelentes 
listas de otros... las listas uno se las encuentra donde menos se espera... 
por ejemplo, en la famosa trilogía de películas de Peter Greenaway::: 


+ Las maletas de Tulse Luper <355 min> 
o Parte 1: The Moab Story <2003: 127 min> 
o Parte 2: Vaux to the Sea <2004: 108 min> 
o Parte 3: From Sark to the Finish <2005: 120 min> 


Las Trilogía de las Maletas trata de la vida de Tulse Luper, no 
ordenada cronológicamente sino maletológicamente, es decir el hilo 
conductor que hilvana las distintas secuencias lo marca la aparición en 
pantalla de una maleta abierta, de modo que muestre su contenido, y a 
partir de ahí se narra el fragmento de la historia de Tulse Luper que 
tiene que ver con el contenido de la maleta. 


Estas son tres de la maletas <suitcases> tal como aparecen en 
pantalla <screen>::: 


15€ Number 8 
Fish 


Suitcase Number 12 


E: 





ART CT 


Cleaning Materials 
MAY ¿0 
' 5: 





En número de maletas es 92, como el número atómico del Uranio 
Sesú, porque Tulse Luper descubre un yacimiento de mineral de 
Uranio en el desierto de Utha... 


La lista de las 92 maletas de Tulse Luper es la que sigue::: 


las 92 Maletas de Tulse Luper: 


. COAL/ Carbón 

. TOYS/ juguetes 

. LUPER PHOTOS] Las fotografías de Luper 

. LOVE LETTERS/ Cartas de amor 

LUPER*S CLOTHES/ Ropa de Luper 

. LUPER”S CLOTHES/ Ropa de Luper 

. VATICAN PORNOGRAPHY/ Pornografía de Vaticano 
. FISH/ Pez 

. PENCILS/ Lápices 

10.HOLES/ Agujeros 

11.MOAB PHOTOGRAPHS/ Fotografías de Moab 
12.FROGS/ Ranas 

13.FOOD DROP/ Lanzamiento de comida 

14.DOLLARS/ Dólares 

15.COINS/ Monedas 

16.LUPER'S LOST FILMS/ Las películas perdidas de Luper 
17.ALCOHOL 

185. PERFUME 

19.PASSPORTS/ Pasaportes 

20.BLOODIED WALLPAPER/ Papel pintado manchado de sangre 
21. CLEANING FLUIDS/ Productos de limpieza 
22.DENTAL TOOLS/ Instrumentos de estomatología 


VNRIANAMDN Ia 


23.CHERRIES/ Cerezas 

24.HONEY/ Miel 

25.NUMBERS € LETTERS - Números y letras 
26.LUPER UNI] MIS/ Los uniformes de Luper 
27.DOG BONES esos de perro 

28.LOCKS AND KEYS/ Cerraduras y llaves 
29.LIGHT-BULBS/ Las bombillas 


30., O 













NI Y MA L ARK/ Un Arca de iS del Zoo 
Al A mesi de al 





36. RADIO F QUIPM e Da ENT/ Equipo de radio 
37. SERAN EN an Lino limpio 





pasto el pcia 
43.RAINBOWS/ Arco iris 


44.PRISON MOVIE FILM-CLIPS/ Secuencias de una película de 
cárceles 


45.MANUSCRIPTS FOR THE BABY OF STRASBOURG/ 
Manuscritos para El niño de Estrasburgo 

46.HOLOCAUST GOLD )/ El oro de Holocausto 

47.CHILDREN/ Niños 

48.DEAD ROSES/ Rosas muertas 

49.TRAINS/ Trenes 

50.SEV ANG NEEDLES, Agujas de costura 

51.SHOWE!) ¿ADS/ Alcachofas de ducha 

52. 55 MEN ON HORSEBACK/ 55 Hombres a caballo 

5: pitido y FS/ Perros chinos 











GRE 4 S) / Las ld de Ingres 
60. BROKEN GLAS z Ena En rotos 


62. CR A BCLAWS/ al ds cangrejo 


63.FEATHERS AND EGGS/ Plumas y huevos 
64. YELLOW PAINT/ Pintura amarilla 
65.TENNIS BALLS Pelotas de tenis 
66.BOTTLE MESSAGES/ Mensajes en botella 
67. G (EEN APPLES/ Manzanas verdes 








69. SPENT MATCHES/ Cerillas gastadas 
70.SAUCEPANS/ Cacerolas 
z 1. 7 RESTAURA! BULBS/ Bulbos ol flores 





74, rd SPLINTERS/ Auca de violin. 

75.FIRE/ Fuego 

76.LEAD/ Plomo 

77.OBELISKS/ Obeliscos 

78.ROMAN POSTCARDS/ Postales de Roma 

79.HOLY EARTH/ Tierra Santa 

$0.GREEN FIGS/ Higos verdes 

82.NOTES ON DROWNED CORPSES/ Notas sobre cuerpos de 
ahogados 

83.MAPS/ Mapas 












84.BOARD GAMES/ Juegos de mesa 

85.INK £ BLOOD)/ Tinta y sangre 

$6.LUPER STORY MANUSCRIPTS/ Manuscritos de historia de 
Luper 

87.ICE/ pecto 





HE P RENOLOGICAL BOOK/ 
92. LUPERSS LIFE/ La vida de Luper 





El Libro de frenología 


ES 


Por cierto, precisamente hoy, en el Libro-Red de Jose Antonio 
Muñoz Grau < www.mgrau.es > ha aparecido la lista de las 120 Voces 
de la o. acompañadas de retrato que él hizo, el cual 
reproduce al “yo” que, alguna vez, “fui”::: 





al” O 


e. 
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Jose, el retrato que figura al final del murmullo anterior lo hiciste tú, 
me gusta la imagen que aparece de mí, se me ve sonriente, 
desenfadado, con una cierta ironía y seguridad reflexiva, no es mala 
combinación para ir por ahí, con la que está cayendo... 


Hoy ha aparecido en tu Libro-Red, la lista de 120 Voces de la 
Klepsidra... gracias... 


No es necesario decir que cualquiera de los murmullos del 
murmullador elemental ¿Su/n... que soy yo... quedan a tu disposición... 
respectos a los textos de los otros murmulladores elementales activos 
habría que preguntarle a ellos... somos una especie de tribu... 
probablemente también diesen licencia... pero habría que preguntarle 
a ellos... una especie de tribu... o como el planeta Solaris que filmó 
prodigiosamente el Cineasta Tarkosvski... el hijo del Poeta Tarkovski... 
el planeta Solaris funciona como una única mente... y en su trato con 
los humanos hace materiales las “Formas de la Mente”... 


Jose AntoNio, puesto que a través de la Red has recibido murmullos, 
has transmutado en “Murmullador Elemental Pasivo”, y el elemento 


que te corresponde es el de número atómico 76, el Osmio Niyán, por la 
resonancia eufónica: “NT” 


Para convertirte en “Murmullador Elemental Activo” solo tienes que 
murmullar un texto que ocupe su lugar en la estancia correspondiente 
de la “Torre Sin Fin”... 


Por cierto, puesto que estás asociado simbólicamente al Elemento de 
la Torre número 76, la Voz de la Klepsidra que te corresponde es esta, 
en la que se afirma la propiedad de inmortalidad de lo viviente::: 


760s/Ni/Re . el Reposo 


¿Cómo alcanzar el reposo?. ¿Cómo torcer una sentencia irrevocable?. 
En la idea de suicidio hay una esperanza vaga de liberación, es como 
abrazar un relámpago, pero luego renace el conflicto. ¿¡ Matarme para 
qué, si soy inmortal!?. 
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Tenía el proyecto de comprar Especies de espacios de George Perec. 
Totalmente convencido de que iba adquirirlo en una librería, se me 
ocurre echar, mientras tanto, un vistazo en la red para leer alguna 
reseña. Apenas el buscador detecta el título, me encuentro con el libro 
enterito a mi disposición en formato PDF. Entonces dudo. Comparo las 
ventajas y las desventajas entre leer el libro virtual y el real. 


Si me lo grabo -sigo sin entender por qué la gente dice "bajarse cosas 
de internet", fomentando esa imagen vertical cuando a mí lo que me 
sugiere la red son flujos rizomáticos- lo que tengo es la información 
pura, el texto sin aderezos, un conjunto de palabras flotante. Si compro 
el libro, no sólo tengo el texto sino que éste reposará en la textura 
esponjosa de unos odoríferos pliegos sucesivos llamados "páginas" que 
pasaré y repasaré con placer. El libro bajado de internet es el ente 
intelectual, estrictamente, casi la idea que el autor tenía de su obra 
antes de verla materializada y accesible bajo un diseño y una 
caligrafía. Pero el libro es un deleite intelectivo-sensorial. Se lee y se 
toca, se disfruta tanto leyéndolo como poseyéndolo. Parece que tal 
disyuntiva introduzca aquí el viejo debate  alma-cuerpo. 
Evidentemente, el alma está aquí representada por el libro cuasi 
fantasmático que me ofrece internet, mientras que el libro impreso es 
la materialización artesanal de un contenido ficcional. Visto así, el 
libro impreso es más completo. Resuelves aburridos antagonismos al 
fundir continente y contenido en un solo objeto manejable y portátil. 





Pero yo tengo unas imperiosas ganas de leer la obra de Pérec. Su 
carácter fragmentario, es decir, la facilidad y libertad que ofrece a la 
lectura, la posibilidad de satisfacer de inmediato mi interés, el 
ahorrarme, tranquilamente, unos cuantos euros, pugnan contra la 
pereza de tener que desplazarme a Murcia o a Elche ahora, con el 
calor que hace. Tan sólo tengo que mover-literalmente- un dedo y ya 
tengo "el libro' en mi poder. Al final gana la comodidad. Me guardo la 
pieza en formato PDF en mi ordenador. Resultado: siento como si 
hubiera cometido un sacrilegio menor y aquella ilusión de ir a por el 
libro ha recibido un chaparrón de agua fría. Tengo acceso libre y 
gratuito a la obra, no, mejor, ya tengo la obra, ya sé lo que dice y lo 
que contiene, pero sin el discreto glamour, sin haberme dado a mí 
mismo el lujo de haber comprado ese objeto exquisito que es un libro. 
Casi estoy arrepentido de haberlo "bajado" de esa lujuriosa 
arborescencia de arborescencias que es la red. 
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Josemaría, la última entrada de tu Libro-Red, convertida en 
Murmullo, ha operado sobre mí de modo hipnótico, nada más leerla he 
entrado en la Red y me he hecho, uno tras otro con: 


“Especies de Espacio” <Especes d'espaces <1974>> 

Tentativa de agotar un lugar parisino <Tentative d'épuisement d'un 
lieu parisien <1974>> 

y “Las cosas. Una historia de los años sesenta” <Les choses. Une 
histoire des années soixante <1965>> 


De Georges Perec <1936(46)1982> solo había leído, hace años, “la 
Vida. Instrucciones de Uso” <la Vie. Mode d'Emploi <1978>>, ahora 
resulta que obran que mi poder cuatro libros de Él: uno en papel y tres 
en archivos pdfs, es decir tres “Portable Documents Format”, tres 
documentos en formato portátil, y resulta curioso en lugar de lanzarme 
sobre los tres nuevos “documentos portátiles” vuelvo a mi viejo 
ejemplar en papel del año 1988, y me pongo a leer los subrayados que 
hice hace 30 años, cuando tenía aproximadamente la mitad de la edad 
que tengo hoy. 


“La Vida. Modo de Empleo”, termina así: 


París, 1969-1978 


Perec se pasó 9 años escribiéndola, la finalizó en 1978, pasaron 4 
años, y en 1982 murió, es decir pasó al otro lado. 


Ya habrá tiempo de entran en los tres nuevos “libros portátiles” de 
Perec, lo que me pide el cuerpo hacer hoy es incluir en esta estancia- 
571 de la Torre de los Elementos tres de las magníficas listas 
perezianas que figuran y no figuran en su “Modo de Emplear la Vida”. 


RAR 


LXI. el Estudio de Hutting, 1 
En lo alto de una estantería sin fondo se alinean::: 


unos vaciados de escayola, 

una vieja Marianne de alcaldía, 

grandes jarrones, 

tres hermosas pirámides de alabastro, 

montones de bibelots, 

un cuchillo para pelar patatas, 

una batidora de mayonesa con un embudo pequeño para echar el 
aceite gota a gota, 

un instrumento para cortar huevos duros en rodajas muy finas, 

una lata vacía de seven-up, 

flores secas enmarcadas en cristal, 

pájaros muertos, 

reproducciones de máscaras fenicias, 

toda una colección de viejas postales que representan Pompeya a 
principios de siglo, 

delicadas cajas de música, 

una de ellas es una iglesia cuyo carrillon, cuando se levanta 
ligeramente el campanario, toca el famoso “Smanie implacabiili che 
m'agitate de Cosi fan tutte”, 

otra es un precioso reloj de chimenea cuyo movimiento anima a una 
ratita vestida de bailarina... 


ER 


LXV . Smautf (habitaciones de servicio, 5) 


Smautf se aficionó al cálculo mental y era capaz de sacar raíces 
cuadras y cúbicas de números de nueve cifras con relativa rapidez. 
Cuando ya le empezaba a resultar aquello demasiado fácil, le entró un 
frenesí por las factoriales: 


1! 
2! 
3! 
4! 
5! 
6! 
71 
8! 
9! 2.880 
10! 3.628.800 
111 39.916.800 
121 479.001.600 
13! 
141 
16! 20.922.789.888.000 
171 355.687.428.096.000 
18! 5.402.: 
19! 
20! 
21! 
22! 











O sea: mil ciento veinticuatro trillones, setecientos veintisiete 
billones, setecientos mil setenta y siete millones. 
Smautf cada vez tenía menos seguridad en sí mismo, por lo que 
siempre estaba repitiendo sus cálculos, nunca llegó más allá del 
factorial del número 76, que no es otro que: 












1.885,494.701,666.050 10% 


UE iria de a heat Negron ds ple On Y 





cinta leia a DE la misa ys seis. 


Es decir: 





1.885,5494.701,,666.050,¿000.000,5000.000,,000.000,3000.000,,000.000;, 
000.000,,000.000,000.0005000.000,000.000,000.0005000.000,000.000300 
0.000,000.000,000.000 





Mil ochocientos ochenta y cinco decaoctillones, cuatrocientos noventa 
y cuatro mil setecientos uno decaheptillones, seiscientos sesenta y seis 
mil cincuenta, decahexillones. 


Este libro comprende 
de::: 


ES 


POST SCRIPTUM 


citas, a veces ligeramente modificadas, 


Djuna Barnes 
Samuel Beckett 
René Belletto 
Hans Bellmer 
Jorge Luis Borges 
André Breton 
Herman Broch 
Michel Butor 
Italo Calvino 
Agatha Christie 
Emile Cioran 
Gustabe Flaubert 
Sigmond Freud 
Gabriel García Márquez 
Witold Gombrowich 
Hans Henny Jahn 
Alfred Jarry 
James Joyce 

Carl Gustav Jung 
Franz Kafka 
Michel Leiris 
Malcom Lowry 
Thomas Mann 
Harry Mathews 
Herman Melville 
Robert Musil 
Vladimir Nabokov 
Georges Perec 
Roger Price 
Marcel Proust 
Ernesto Sabato 


Raymond Queneau 
Francois Rabelais 
Jacques Roubaud 
Raymond Roussel 
Stendhal 
Lawrence Sterne 
Théodore Sturgeon 
Julio Verne 
Robert Walser 
Unica Ziirn... 


EA 


Por cierto, los dos personajes tan singularmente parecidos que 
figuran al principio de esta estancia de la Torre de las Sustancias, no 
son otros que Cristóbal Garro <mi doble: mi anti-yo> y yo mismo, han 
sido tomadas recientemente en el Mar Verde, la primera vez que he 
pilotado un velero... navegar, navegar... en realidad no hay mucha 
diferencia con construir la Torre... 


Con el desarrollo de la tecnología, la humanidad ha renunciado a 
edificar una Torre Visible <quiero decir “una construcción sobre la faz 
de la Tierra”> y continúa la tarea de transformar toda la Tierra para 
convertirla en una Torre Invisible. Las obras se desarrollan sin cesar, 
veinticuatro horas al día, en todos los lugares. La gente no se da cuenta 
porque está obsesionada por los sucesos diarios, los problemas sexuales 
y las miserias de la economía, pero todos ellos son descendientes de los 
alarifes, albañiles, canteros, carpinteros, vidrieros, herreros, 
geómetras, adivinos, astrólogos, religiosos, chamanes y magos que 
participaron sumisamente en la Construcción de la Torre. 


A los poetas, los locos, los borrachos y los niños se les permite <de vez 
en cuando> echar un vistazo detrás del decorado por el simple hecho 
de que nadie les cree, pero la Construcción de la Torre ha avanzado 
tanto que comienzan a aparecer voces que no sienten la necesidad de 
seguir disimulándolo... 


Puesto que la Torre no tiene final, tenemos que hablar de los 
Cimientos... sí... eso es... tenemos que hablar de los Cimientos de la 
Torre... eso es lo que haremos... tenemos tiempo... estamos 
prácticamente a la mitad de la gran vida y tenemos todavía por delante 
unos doscientos mil millones de años <2 10**>... antes de que la rueda 


haya dado una vuelta y comience todo de nuevo... este fue el destino 
que escogimos libremente... los hay que escogieron desaparecer... 





Su 
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Fernando, en el murmullo-562 <Perplejidades y Certezas> citas al 
rumano Basarab: “la inspiración poética es la percepción de la 
respiración solidaria de los diferentes niveles de la Realidad”. 

Pues bien, hay un autor serbio, que nació precisamente en el año 
1953, como el “yo” que he adoptado en este ciclo vital, un tal Sevetislav 
Basara. Ya sabes “Basarab” significa “hijo de Basara”. 

Así que el tal Basara bien podría ser un autor imaginal o un autor 
con existencia histórica y material y etcétera... dejemos en suspenso 
esta cuestión. 


3 A a na fuese un pai es ela dirige que pins PO 









di 


] Je estos singulares 
te 0 inexistente Basara: ue e bei E Al 





y | Pekín por in Noia» no rd e la de viaje... NO... se int de en 
libros minúsculos y mayúsculos... minúsculos en extensión pero 





mayúsculos por su categoría ontológica... libros asombrosos e 
in nea que enmudecen con su sola presencia cualquier intento 
. por lo que al objeto de hablar acerca de ellos para darlos a 
conocer EE ra e 100 es lo pa sigue es una sucinta relación de 

das y/o transmutadas> y 
ro de los ensayos críticos... 













con lo peo un nuevo pe vítulo. en vil sd : 


un Pleno sobre autores que prrtenessa a ese E are eN 





¿Cuál es el sentido de la cronología una vez que las cosas han pasado? 
Por eso empiezo por cualquier parte. 


Detesto este siglo de las luces, una época anémica en la que todo se ha 
inv ado, todo se ha revelado y salido a la luz del día, aunque es bien 
sabido que las mejores cosas residen en la oscuridad. 









La avaric a 1 y dos doi de video han d sstrozado completamente el 


io. eriateras: halla, qu ntum, 
nada. 





le le fidelidad a a de e colilina, que es una E peor dd e suicidio. 





El destino guía a los inteligentes y arrastra a los imbéciles. 






Gengis Khan conquistó en solo unos meses el mundo conocido, por 
poco tiempo, los sabios jinetes de la estepa se dieron cuenta enseguida de 
que en Occidente no había nada bueno, así como vinieron se fueron, 
recogieron sus yurtas, montaron sus caballos y volvieron a su tierra 
natal. 





He conocido a una serie de personas que por dentro son hienas, zorros, 
halcones, cornejas, bulldogs, pelotas de fútbol, acuarios, y yo qué sé qué 
más. 





Mi dei cri Srl es eri AS a la An ero 





serados dos cero, una sensación A 


Los hombres se volvieron opacos porque se encerraron en sí mismos, 
eee e E con el Decao exi Ene A se alien en 








mi acota! Ue 


Los guardametas en dico no son más qe unos de a 





solo para que una o no RÍE en una pete? ? 


La hospitalidad n no se A rd esta nen te he e como ad 





fornicas con mi in y de pri de ER ds lofterias, vete: y ab 
vuelvas a cruzar el umbral de esta casa. 


Le observaba con aire pde de una pa de desprecio y 











en un lina que n no pre pe nó pa e sobre en eát que e ponía 
MUY CONFIDENCIAL, A e rd ote una Fa grafía 
increíble lo que ha per 
bobinas de alambre, humo, A dido de inn una ad aovillada 
en mi pecho. 





“Sabadhana dukna ti” —dijo el lama Kulonov-, probablemente quería 
/ p q 
decir “Sabadhanam anicca ti”, todos los seres son vacío, pero se 












Quiero que mi libro sea un trabajo científico y que a la vez continúe 
siendo de la mejor prosa literaria, tengo la idea fija de que la prosa debe 
convertirse en ciencia. 





Y sin embargo hay que escribir, no me interesa la fama literaria, 
todavía menos las opiniones de los críticos, yo escribo libros para buscar 
algo en ellos no para hacerme un hueco en la literatura, que se 
convertirá pronto en una organización paramilitar y como tal poco 
interesante para mí, tampoco en este momento tengo una opinión buena 
de ella. 




















En realidad nunca sabemos lo que sucede, somos una brizna de paja en 
la tormenta de | los edicion los hechos no llegan hasta el final, 
201 ¡vidad se aplica en 

igual que en el mundo de 
lugar para un observador 











su tot a eE universo de lo novelesco, 
Einstein en una verdadera novela no hay 
privilegiado. 


En la novela el narrador no es una primera persona pura, 
estrictamente hablando el narrador nunca es el ropio autor, no ne ad 
confundir a Robinson con Defoe, a M 7 'Ust m 
Joyce, a Thomas con Mann, en este mundo de personajes f f ficticios en 
propio narrador es una ficción. 











gramática es la que siembra la confusión, la que crea la ilusión de 
la existencia de la materia, del movimiento, y de que el tiempo pasa, 
cuando en realidad todo ocurre en el interior del único instante que a sí 
mismo se presupone real. 





¿Y si estamos andando sin movernos del sitio? 


Nunca descifrará mi carta ¿me alegro de ello? ¿me regocijo? no hay 
respuesta... continuemos... 


Manolesku Cristóbalson Finasán Susartegorri Garrolura Siamaraneko Ekaregín Beliutsiliz 
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574 . ¿Su/n 20-5-12 . Formas del Pensamiento 
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Eduardo, este sexto volumen del Murmullo <el décimo del Libro de 
las Sustancias <el décimo noveno libro de la Crónica Ekarkó>> leva por 
título “las Formas del Pensamiento”::: 


Teoría del Espacio 
Decálogo 

Mantra 

Aura Amara 

el Vacío Vivo la Custodia de las Metamorfosis 
Regreso al Jardín 

el Tiempo vive en la Mente 
Voces de la Klepsidra 


CN SS SN 
OOO JO 0 AONDNS 


la Multiplicación de los Metales 





la Construcción de la Torre 


los Rostros del Vacío 100.000 
el Valle del Siama | 8s362 | 


la Alquimia Cuántica 


Tabula Rasa 





el Libro de el Murmullo 

las Sustancias la Torre de los Músicos | 111.958 | 
el Libro de las Purificaciones | 111.935 | 
las Piedras Vivas | 86.325 | 

467.164 

el León Verde 91.469 
las Cartas del Conductor 58.178 
las Formas del Pensamiento 7.299 


792 2.833 731.433 








La elección del título “las Formas del Pensamiento” se debe a dos 
razones:: 


% En el libro se incluirán buena parte de las ilustraciones de 
“Though Forms” <Formas del Pensamiento>, un libro escrito 
conjuntamente por Charles Webster Leadbeater <1854(80)1934> 
y Amnie Besant <1847(86)1933>, dos relevantes miembros de la 
Sociedad Teosófica que fundara aquella mártir del siglo XIX que 
fue doña Helena Petrovna Blavatsky. 


4 En el libro se incluirán también ciertas formas del pensamiento, a 
las que he tenido la fortuna de acceder, que reflejan las 
estructuras íntimas de las Partículas Elementales, las cuales son 


la materia prima de todos los seres materiales de este universo 
local, donde vivimos y vivimos, hasta que voces ya no humanas 
nos despierten. 


ES 


Hasta ahora, figuran en este sexto volumen del Murmullo nueve 
Formas del Pensamiento B/L <de Besant/Leadbeater>::: 


<M-562> Un corazón que lleva inscrito una especie de laberinto. 
<M-562> Un bucle con un eje de simetría vertical. 

<M-563> Un cono azul cuyo vértice apunta hacia lo alto. 

<M-566> Una masa sanguinolenta de la que emanan cuatro garfios. 
<M-567> Un círculo rojizo rodeado de filamentos puntiagudos. 
<M-570> Una flor de loto azul, imagen de la serenidad. 

<M-572> Una esfera que bate las alas y se desplaza en el aire. 
<M-573> Voces intensas que se apagan en la distancia. 

<M-574> Seis cruces en disposición áurea. 


Esta última <seis cruces en disposición áurea> es especialmente 
significativa. B/L la nombran “Helpfull Thought” <Pensamiento Util>, 
a mí me sugiere “las Cinco Partículas Fundamento”: 











IKE EKI 


ER 


El pasado jueves 26 de abril de este año 2012, “el Grupo de 
colaboración CMS” <the CMS Collaboration Group <Compact Muon 
Solenoid>>, dio a conocer el descubrimiento de un nuevo barión, el 
E*,, producido en la aniquilación de un protón contra un antiprotón. 

El modo en que el grupo CMN dio a conocer el proceso de 
desintegración del nuevo barión =*, es el siguiente: 


=p —>yJ/y = 
J/y > pp 
=>NMwr 
N > pr 


Este lenguaje “literal”? está compuesto por letras griegas y latinas, 
ceros, signos más y menos, asteriscos y flechas, es el que los físicos 
utilizan actualmente para referirse a las Partículas Elementales. 


En el lenguaje estructural de la “Alquimia Cuántica” <que tiene su 
nacimiento en esta Krónica Zohariana>, esas “Formas del Pensamiento” 
que son las “Partículas Elementales” se representan mediante 
estructuras de cuerdas. 


La “ilustración” que sigue <il (semilla de materia) + ust (idea) uts 
(vacío) + (o)ración> es una traducción, al lenguaje estructural 
alquímico-cuántico, del lenguaje literal de los físicos, y permite ver el 
nacimiento y muerte del nuevo barión de 46-cuerdas <habrá que hablar 
detenidamente acerca de esto más adelante: tenemos tiempo: tenemos 
todo el tiempo...>::: 


E] 
Ss. 
E 
Ai 
3 - 
sE, A x= E 


1 14 + 
M z a — _ 1115,7 1115,7 m* 
6 37 
X z E A o” 5790,5 T e 
; | HH n IE .. 
Pp Cu EA 21 o 5 1321,7 
: E a La E 
9383 s a 16 J 16 ESA 5945 os 
Pp o 
5 
938,3 
Su 
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575 . ¿Su/n 21-5-12 . la Madriguera 
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Eduardo, he recibido la ilustración del hombre itifálico que invoca 
una espiral en forma de letra “S-invertida”: ya ocupa su lugar en el 
murmullo-566 <Parar Todas las Ruedas> 


En la agradable conversación telefónica que mantuvimos ayer decías 
que habías tenido alguna dificultad para entrar en la Madriguera: te 
detallo el procedimiento::: 


Entra en esta dirección de la Red: www.hotmail.com 
Window Live ID: cristobalgarro Ohotmail.es 
Contraseña: beliutsilz 

Pulsar: Iniciar sesión 

Pulsar: Bandeja de entrada 


Só . .. 94... 


Siguiendo los cinco pasos del procedimiento no tendrás ninguna 
dificultad en acceder a la Madriguera... entra y verás... 
Su 
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576 . ¿¿Lt/Eu 22-5-12 . la Venda para los Ojos 
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la Venda para los Ojos 






> lara ojo a coalición pe ) e cara y miró a : e a la nl nill: 
del compartimento a la oscuridad de afuera. Esto ha sido Wandsbel 
dijo uno de los otros dos, por lo que el corrector volvió a tomar las 
cartas y, presionando el pulgar, las abrió en un abanico y las Pa 
] a o ne e. manos pane rei lei ó a jun 











e no se 
otra vez, dijo el 





no a s dijo el A pel a 
Continuaron jugando. Jugaban en silencio como todas las noches, 
ras poe dica e en a ÓN . cercanías ne e qe 





ht ba se . hal l 
encontraban una y ntiv 
siempre en el eN o en e qué pared y ln 
con un breve saludo. 

Jugaban en silencio, a ninguno parecía importarle perder ni una sola 
palabra sobre ganar o perder, y entonces fue de nuevo el corrector 
quien interrumpió el juego. Pero hay que averiguarlo, dijo él, tiene que 
haber una manera de averiguar cómo se escribe Tekhila. 

Yo doy, dijo el pelirrojo. 

Por qué tienes papa o e A a" Eg las gafas metálicas. Hay 















E o dijo el o 
Se trata de un pueblo, preguntó el hombre de las gafas metálica 
juntó sus cartas. Tekhila es el nombre de un pueblo en una his toria, 
dijo el corrector. 

¿Quién tiene más de veinte?, preguntó el pelirrojo. 

Cada uno miró sus cartas, ninguno contó más de veinte, y el juego 
fue para el pelirrojo. La lluvia golpeaba la ventanilla del 















compartimento. El tren circulaba ahora más lento, frenó en un andén 
vacío y mal iluminado; escucharon como se cerraban unas puertas y a 
continuación unos pasos presurosos sobre baldosas de piedra. Cuando 
el tren arrancó de nuevo era el turno del corrector, para repartir, y el 
hombre de las gafas metálicas preguntó: ¿Y porqué precisamente 
Tekhila? 
No lo sé, dijo el corrector y levantó la cara gris, sin afeitar. 
¿Conoces Tekhila? 
No. 
¿Te atrae de alguna manera? 
No. 
¿Entonces, qué? 
Son ciegos, dijo el corrector, en Tekhila todos son ciegos: nacen 
i n y se casan y mueren ici Se trata de una vieja 










La historia tiene lugar en Martos cos, preguntó el hombre de las 
gafas metálicas. No, dijo el corrector, no lo sé. Dejó sus cartas sin 
cuidado sobre la mesa de la ventanilla y se pasó la mano por encima de 
los ojos mientras que los otros miraban sus propias cartas y las 
juntaban, resignados, haciendo un gesto de desaprobación con la 
mano. 

El marrón lo tienes tú ahora, dijo el pelirrojo. 

Se llama “La venda para los ojos” ) el corrector. 
La historia, la historia esa en Tekhila. Se trata de una vieja venda de 
cuero para los ojos, que guarda el alcalde. 

Para quién, preguntó el hombre de las gafas metálicas y dejo también 
sus cartas sobre la mesita de la ventanilla. No lo sé, dijo el corrector, 
quizá para todos los de Tekhila. Se trata de un pequeño pueblo en una 
llanura, poca sombra, un río con agua turbia del barro fluye por allí, y 
la gente, la población ciega de Tekhila trabaja en sus cultivos. 

Comienza así la historia, preguntó el hombre de las gafas metálicas. 

No, dijo el corrector, la historia comienza de otra forma. Empieza en 
casa del alcalde. El alcalde coge una venda de cuero de un gancho. Se 
trata de un cuero oscuro manchado y con polvo y el alcalde limpia la 
venda en sus pantalones. El la limpia detenidamente con las yemas de 
los dedos y entonces pe de casa. Delante de su casa está sentado un 
hombre que teje cestos. El alcalde le muestra la venda, deja que toque 
el cuero fresco; el cestero se sobresalta y se pone en pié y sigue al 
alcalde, ellos cruzan juntos la plaza y siguen la calle costrosa hasta los 
campos de cultivo y allí donde encuentran un hombre, se paran, el 
alcalde le muestra en silencio la venda de cuero y deja que se 
estremezca. 

Y todos le siguen, dijo el pelirrojo. 













































Sí, todos los que tocan la venda para los ojos, se asustan y siguen al 
alcalde, dijo el corrector. Todos interrumpen su trabajo o su ocio. N 
preguntan. Todos le siguen simplemente, y el alcalde no dice ni una 
sola palabra, mientras que reúne a los hombres de Tekhila o los 
compromete mostrando la venda, hasta que finalmente tiene a todos 
3s hombres del pueblo detrás. 

Y así empieza la a ig tl ce de a Y era 

















ie des una oa 
Y el tipo de la venda para los ojos, preguntó el pelirrojo. 





El alcalde y todos los que le siguen - ¿a dónde van? 
A la EscuEl Do o sl boa r. des diet creo et es mediodía, y 
] E e cogen de 











11á la pra del pra e > llsno ión, su eco ale 
sa e ios con e e dio sl drid ss A Apo - ua 








apto 

en el pol de uno pes convencer 0 otro o da El alcalde exige 
hablar con el hijo del maestro. El maestro ofrece constantemente 
garantías por su hijo. 
Qué ha hecho, el e jo, 
A mi me sobra | 
Mientras hablan Dos có dij ijo ee Cea aparece el hijo de repente, 
no, él ya está allí, él está arriba y escucha a los hombres, y de repente le 
De E su re paic ES da = ú T no cds sa des a xa Epoca pin el 














Eso pone en de ese ía pued Paid el hombre de las gafas metálicas. 
No, dijo el corrector, pero parecido o quizá si lo pone así. Ambos 


hombres ordenan al hijo que baje; él se niega, se queda arriba en la 
escalera, y como parece saber lo que le espera, le dice al alcalde: “Sí, 
hace ocho semanas que puedo ver, para que lo sepáis, y desde hace 
ocho semanas conozco Tekhila.” Él los desafía a que suban arriba. Él 
los invita mofándose a que lo atrapen. El maestro habla bajito con el 











alcalde y entonces ambos suben hasta donde está el chico, que huye de 
ellos sin dificultad y mientras huye, les hace una propuesta. 





Ue ca aio e a leds 
lo 










las posibilidades de Tekhila, a also a a sacar más s para po 
Retrocediendo de ellos les cuenta lo que ha descubierto en ocho 
semanas. 

E no sa PRO ql A Agr plas 





llos, y ellos le siguen en silencio y a escasos pasos, lo 
En y arrinconan, el chico abre la trampilla del suelo — no, eso es 
ble: él abre una ventana, trepa hacia fuera, queda colgado 


con do el cuero edirido y al final se deja caer. La caída, el golpe es 





muy fuerte de las manos. Se van juntando. ¡Como están allí plantados! 
Con las caras a la expectativa, doblados, un pié al frente, como si 
tuvieran que afrontar un ataque. Así están ellos plantados cuando el 
chico se levanta con el tobillo dolorido. Él descubre el círculo que lo 
rodea a él y a la casa. Se fija en las caras expectantes, trata de 
recordar: cómo se llama éste, quién es aquel, cuál es el eslabón más 
débil. Entonces se agacha, echa a correr, ellos lo escuchan acercarse y 
refuerzan el círculo apretando sus manos. El chico se lanza contra el 
círculo. El círculo cede y lo atrapa y se cierra a su alrededor: está 
dentro como un pez en la red. Ellos lo llevan al centro, lo sujetan, hasta 
que se acerca el alcalde. 

Con la venda de cuero, dijo el hombre de las gafas metálicas. 

Con la venda para los ojos, dijo el corrector. Pero aún no le ponen la 
eri A apre 0 A a drid e log a eiii ee 




























como una ed 


es es un ba ón po más phend mec que Hs ciertas 
experiencias. Este hombre tiene un cordel retorcido en el bolsillo. Él 
ata al chico a la viga de la noria; entonces le pone la venda de cuero en 
los ojos y mientras lo hace, te das cuenta que han hecho lo mismo « 
él, hace ya mucho tiempo. 









Está el chico solo en la viga, pregunta el hombre de las gafas 
metálicas. 

Una mula, dijo el corrector, al otro extremo de la viga está atada una 
mula. Los hombres de Tekhila esperan a que todo esté dispuesto. La 
mula arranca y el chico camina, una vuelta y otra vuelta. 

¿Cuánto tiempo, preguntó el pelirrojo, cuánto tiempo llevará la 
venda? 

Hasta que sea necesario, dijo el corrector. 

Quizá deban hacerlo así en Tekhila, dijo el hombre de las gafas 
metálicas. 

Sí, quizá deban hacerlo así. 

Lo leeré otra vez. 

Cuatro veces se nombra a Tekhila, y cada vez se escribe de una 
forma distinta. 

Típico de ese pueblo. 

Si, típico; lo he buscado por toda la literatura y no he encontrado 
nada. 

¿Nada de nada? Preguntó el hombre de las gafas metálicas. Bueno, 
si, algunos nombres que se parecen a Tekhila. 

El pelirrojo se guardó las cartas, miró a través de la ventanilla del 
compartimento y cogió su cartera de la redecilla de equipajes. No 
merece la pena dar más, dijo él. 

No, dijo el corrector, no merece la pena. 

Siegfried Lenz <1966> 
Traducido del alemán por Eduardo Pagán 
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577 . ySu/n 23-5-12 . Zwillingsbilder 
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Eduardo, el relato de S. Lenz <la Venda para los Ojos> está escrito en 
una sintaxis abstracta no convencional que resulta muy estimulante, 
contiene dos historias “gemelas” <Zwillings>, una dentro de la otra, 
igual de desoladoras, “los hombres péndulo” que mientras van y vienen 
del trabajo a casa juegan a las cartas, sin que importe ganar o perder, 
y la historia que cuenta uno de ellos, el corrector, a los otros dos, el 
pelirrojo y el hombre de gafas metálicas, la historia de “la ceguera 
impuesta” por el alcalde de Tekhila mediante la “venda para los ojos”. 

Es de agradecer que hayas rescatado esta historia de la ignota 
dimensión germánica y la hayas traído a la dimensión castellana, 
haciéndola así accesible al círculo de los murmulladores. 


Una cosa lleva a la otra. De las “historias gemelas” pasamos a las 
“imágenes gemelas”, o “twin images”, o “Zwillingsbilder”:: 





La primera de las Zwillingsbilder es la de Mitra y Jesucristo, dos 
“Señores del Tiempo”: “el Señor de las Eras Zodiacales” y “el Señor del 
Año Solar”. 

Mitra lleva enrollada en torno a Él a la serpiente de las eras 
zodiacales. El sacrificio del toro asociado a Su culto indica el tiempo en 
que Mitra se encarnó y anduvo por la Tierra como hombre, al 
principio de la era de Taurus <hace unos 6.000 años>, a la que 
siguieron Aries, y la era actual de Piscis que se aproxima a grandes 
pasos a su fin, para dar paso a la nueva era de Acuario. La cabeza de 
león que lleva en Su pecho indica Su poder y Su fuerza. El lobo que Le 
acompaña simboliza a la humanidad. 

Los cuatro brazos de la cruz a la que el crucificado imprime 
movimiento mediante su sacrificio simbolizan las cuatro estaciones del 
año solar. El nacimiento de Cristo marcó el principio de la era de 
Piscis, se trata pues de una encarnación del Vacío Vivo 2.160*2=4.320 
años más joven que Mitra. 


En un universo con una línea de vida enraizada en el nuestro, Roma 
adopta simultáneamente el mitraismo y el cristianismo, y venera a 
Mitrajesús o Jesusmitra, que convive, durante generaciones y 
generaciones, con el Beliutsiliz de las tribus ibéricas. 





La segunda Zwillingsbilder la componen un cuadro tuyo y una 
pintura prehistórica. 

En tu cuadro, un Hombre solo en una habitación, rodeado de 
materia oscura, contempla con nostalgia una escena de una vida 
anterior, en la que tras ingerir una planta enteógena entra en éxtasis y 
excitación fálica, y sale del cuerpo adoptando la forma de un pájaro 
que reposa tranquilamente sobre un palo clavado verticalmente en el 
suelo, desde donde divisa piezas de caza que serán alegría y alimento 
para Su tribu. 

Su 
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578 . 115Ur/Sg 24-5-12 . Palabras, palabras, palabras 
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La conciencia sólo es la cámara de ecos del lenguaje en la caja de 
resonancia del cerebro. 
Palabras, palabras, palabras. 
Fernando Sánchez Guzmán 
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579 . ,,Er/Ti 24-5-12 . los Inventos de Melquiades 
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Manolo: Repasando murmullos, concretamente el M-551, el de los 
inventos de Jesús Pica Planas, me ha venido a la memoria Melquiades, 
el "gitano de manos de gorrión", y los inventos que lleva a Macondo, 
"cuando el mundo era tan reciente, que muchas cosas carecían de 
nombre, y para mencionarlas había que señalarlas con el dedo", tales 
como: 


el imán, 
la lupa, 
el catalejo, 


el sextante, 
la brújula, 
el astrolabio, 
la dentadura postiza, 
la gafas, 
el hielo, 
el daguerrotipo, 
el alambique de tres brazos de María la Judía, 
una estera voladora, 
las formulas de Moisés y Zósimo para doblar el oro, 
la máquina múltiple 
que servía al mismo tiempo 
para pegar botones y bajar la fiebre, 
la gallina que ponía un centenar de huevos de oro 
al son de la pandereta, 
el instrumento para pasar las páginas de los libros 
y de las partituras musicales, 
el aparato para olvidar los malos recuerdos, 
el emplasto para perder el tiempo, 
y la máquina de la memoría para poder acordarse de todos. 


Vuelvo a leer Cien años de soledad, vuelvo a tener veinte años. 
Santi 
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Ciro Bayo 


De BARCELONA A La HABANA 





De Barcelona a la Habana. Ciro Bayo 


De los autores de la Generación del 98 se ha dicho hasta la saciedad 
que redescubrieron en su visión crítica de España, la geografía, las 
costumbres, la idiosincracia y la historia del país. Pero ocurre que 
descubrir el país en el que uno vive no es tarea precisamente fácil. Para 
ello, en buena medida, hay que tomar distancias y convertirse en un 
"extranjero", aunque sea ¡imaginariamente. Esto lo consiguió 
espléndida y cómicamente Ciro Bayo en su libro El peregrino 
entretenido a través del personaje del entomólogo austriaco, tomado 
por los vecinos de una pequeña población española como un 
anarquista peligroso debido, ni más ni menos, a su aspecto raro y a sus 
"misteriosas actividades' en el campo. 


Rilke hablaba en su correspondencia de la "belleza extraña y salvaje" 
de los entornos de Ronda. El mito romántico, a veces, un auténtico 
lastre, de la España de toreros, bandoleros, caballeros, pasiones 
fuertes, fiestas bizarras y paisajes disímiles, quiso Ciro Bayo, como 
otros hombres de su generación, confirmarlo o desmentirlo, y para ello 
viajó por toda la piel de toro a pie, en burro y en tren, para luego 
degustar su continuación en tierras de Sudamérica, continente que 
atravesó de cabo a rabo. 


A Ciro Bayo se le ha relacionado con la Generación del 98 aunque de 
un modo un tanto tangencial o forzado, cronológicamente hablando. Se 
trata de un personaje curioso, amante de la aventura y poco adepto al 
sedentarismo mental de casino de su época y cuyos libros están a medio 
camino entre la autobiografía y el documento. Su estilo es, a veces, algo 
antiguo, sazonado de referencias clásicas, pero lo que observa y critica 
nos resulta contemporáneo y fresco. El aire epocal que nimba su obra 
es significativo tanto de su reacción a la España que le disgusta como 
de la recepción de una cultura secular que precisa de una mirada 
actualizadora. 


En este libro, De Barcelona a La Habana, se respira un aire 
poéticamente evocativo: el mar como esa vasta extensión natural tan 
llena de historia como aún poseedora de regiones inexploradas. 

Describe la vida a bordo del barco que le llevó hasta Cuba, partiendo 
del puerto de Barcelona. De lo que hizo en la isla no se sabe sino que 
llegó a cortar cañas de azúcar y logró ganar un premio literario 
concedido por el ayuntamiento de Matanzas. 


No se trata de un libro de impresiones, de tejidos subjetivos. La 
alusión al mar como ente total, como conductor de civilizaciones, como 
reservorio inexplotado de riquezas naturales, como fuente inspiradora 
de literaturas, aventuras y mitologías, conforman el grueso narrativo 
de este volumen, el primero publicado por el autor en 1880, aunque el 
viaje date, probablemente, de 1878. 


Exquisita la presentación de Ediciones 98 y loable la iniciativa de 
recuperar a un autor tan poco visitado tanto por el recuerdo como por 
la lectura. 


Admirablemente, Bayo escribe: El mar, ese otro paradero de la vida, 
asemejándolo a la libertad, al destino, al misterio, al mito. 


José María Piñeiro 
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“El mar, ese otro paradero de la vida” 
Ciro Bayo 


Josemaría, otro descubrimiento, Ciro Bayo, no sabía nada de él hasta 
oírte hablar ayer, acerca de tu experiencia lectora con “De Barcelona a 
la Habana”... y en este caso tampoco ha sido necesario ir a la librería 
para hacerme con algún libro de él... en “el Archivo de Internet” me he 
provisto de 10 de sus libros... habrá que pasearse tranquilamente por 
ellos del mismo modo en que él se paseó por las tierras de España y 
América... 


Internet Archive 
http://archive.org/search.php ?query=creator%3A%22Bayo%2C+Ciro%2C+1860-1939%22 


el Peregrino Entretenido. Viaje Romanesco 
Vocabulario Criollo-Español 
Lazarillo Español . Guia de Vagos en Tierra de España por un Peregrino Industrioso 


| 240 
| 266 
| 340 
Chuquisaca o la Plata Perulera | 245 | 
| 192 | 
| 225 | 
| 254 | 


la Colombiada <Leyenda Aúrea del Nuevo Mundo-l> 

los Césares de la Patagonia <Leyenda Aúrea del Nuevo Mundo-ll> 

Romancerillo del Plata 

los Caballeros del Dorado <Leyenda Aúrea del Nuevo Mundo-lll> 


Examen de Proceres Americanos. los Libertadores | 424 [18,0] 
la Reina Del Chaco | 79 [0,2 | 


2529 93,5 
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A modo de introducción a Ciro Bayo, nada mejor que la introducción 
que Azorín hizo para “el Peregrino Entretenido”, del que dices que 
trata de un entomólogo austriaco que es tomado por los vecinos de una 
pequeña población española como un anarquista peligroso debido a su 
aspecto raro y a sus misteriosas actividades en el campo... 


Do 


Viajes por España 


Ciro Bayo ha publicado un libro titulado El Peregrino entretenido: 
un libro escrito en estilo sencillo, natural, castizo sin afectación. El 
autor describe en estas páginas varias regiones de España que él ha 
visitado en diversas ocasiones. Muchos de los parajes recorridos por 
Ciro Bayo no tienen acceso por ferrocarril; unas veces andando -que es 
el medio más seguro y popular de viajes- y otras caballero en algún 
rocín quijotesco, nuestro andante escritor ha ido enterándose de 
paisajes, pueblos viejos, mesones, ventas y caminos españoles. En todas 
estas pintorescas andanzas, ha guiado a Ciro Bayo, parte del deseo de 
esparcir y solazar su espíritu, cansado por los tráfagos cortesanos, 
parte la curiosidad del artista y del filólogo. Hace ya casi un siglo, o 
poco menos, que un escritor catalán, don Antonio de Capmany, nos 
contaba en la introducción a uno de sus libros, los frutos óptimos que 
él había logrado -con relación al estudio de la lengua castellana- de uno 
de estos viajes por las tierras de Castilla y de Andalucía. 


España es casi un país inexplorado; las Guías (extranjeras, las 
mejores) que existen de nuestra patria, no nos hablan sino de las 
grandes ciudades y de aquellos otros lugares a los que se puede llegar 
con relativa comodidad; quedan excluidos del conocimiento y de la 
avidez de los ambuladores, nacionales y forasteros, muchos sitios, 
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Puestos los viajes en España en la tesitura definitiva en que los colocó 
el autor de Montecristo, no era fácil a los ingleses sobrepujarles en 
fantasía; les dan quince y raya, sí, en la cantidad. Raro es el mes en que 
no aparece en los escaparates de las librerías de Madrid algún libro 
inglés sobre España. Las ilustraciones de tales libros son casi idénticas 
en todos; de ellas forman parte, inevitablemente, fatalmente, una vista 
del aguaducho de Segovia, una escena de gitanos y el retrato, de cuerpo 
entero, en traje de "faena" de algún diestro o novillero de menor 
cuantía. En 1823 un oficial de los que en 1808 vinieron con Napoleón a 
España, publicó un libro (excelente, valga la verdad), titulado Guide 
du voyageur en Espagne. Bory de Saint-Vincent -que tal es el autor de 
esa Guía- cita en el prologo el juicio que a nuestro geógrafo D. Isidoro 
Antillóe merecen algunos de los viajes en España escritos por viajeros 
ingleses; según Antillóe los errores, los absurdos y los dislates de todo 
género abundan en tales obras. La norma de los sajones no ha variado 
desde entonces; no hay más que abrir alguno de estos libros que 
aparecen con frecuencia en los escaparates para ver que sajones y 
galos se hallan a la misma altura cuando hablan de nuestras cosas. 


Pero aun cuando un extranjero -por caso raro- llegara a escribir de 
España con entera imparcialidad, con absoluta escrupulosidad, 
siempre en su libro faltaría algo que sólo se puede encontrar en el libro 
de un español; algo de nuestro espíritu, de nuestro ambiente. Lo más 
hondo, lo más castizo, lo que es etéreo e impalpable, no puede ser 
comprendido ni hablado sino por los naturales del país. El ejemplo lo 
tenemos en esa novela que sobre Ávila ha publicado con el titulo de La 
Gloria de D. Ramiro, un distinguidísimo sud-americano: D. Enrique 
Larreta. Y cuenta que aquí se trata, no de un francés o un inglés, sino 
de un hombre que, además de ser cultísimo y de estar animado de una 
gran sinceridad, de una honda escrupulosidad, habla nuestra misma 
lengua, que es su lengua nativa, y es de nuestra misma raza. Sin 
embargo, en su libro, notabilísimo por muchísimos conceptos, digno de 
elogio, falta ese perfume de casticidad, ese sabor de la tierra castellana, 
que no se puede adquirir ni con las lecturas copiosas ni con la más 
prolija erudición. 


Algo de ese calor castellano, castizo, hay en el libro -El peregrino 
entretenido- del andante caballero D. Ciro Bayo. 
Azorín 
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Santi, en la primera página de mi ejemplar de “Cien Años de 
Soledad” escribí, con mi letra de entonces: “Verano de 1973”. Yo 
también tenía 20 años cuando lo leí por primera y única vez, sin 
embargo he releído varias veces una novela corta, de 66 páginas, 
también de García Márquez: “La increíble y triste Historia de la 
cándida Eréndira y de su Abuela desalmada” que comienza así: 


“Eréndita estaba bañando a la Abuela cuando empezó el viento de su 
desgracia. La enorme mansión de argamasa lunar, extraviada en la 
soledad del desierto, se estremeció hasta los estribos con la primera 
embestida. Pero Eréndita y la Abuela estaban hechas a los riesgos de 
aquella naturaleza desatinada, y apenas si notaron el calibre del viento 
en el baño adornado de pavorreales repetidos y mosaicos pueriles de 
ternas romanas. La Abuela, desnuda y grande, parecía una hermosa 
ballena blanca en la alberca de mármol. La Nieta había cumplido apenas 
los catorce años”. 


Eréndira incendia accidentalmente la casa de su Abuela, y es 
obligada a pagar por ello, prostituyéndose. La Abuela le lleva primero 
a buena parte de los hombres del pueblo, y luego continúan por otros 
pueblos. La Anciana y la Niña viven en una tienda de campaña y se 
mudan todo el tiempo. Según las palabras de un viudo que ya 
únicamente gusta del sexo con niños, “Eréndira tiene tetillas de perra". 


La Abuela tiene un pasado oscuro procedente de la prostitución, al 
parecer el contrabandista Amadís engendró en ella un hijo del mismo 
nombre que, pasado el tiempo, fue el padre de Eréndira, Amadís 
murió y la niña quedó bajo la custodia de la Abuela, un personaje al 
que no se puede matar con veneno, de sangre gruesa, como aceite, 
oleosa, brillante y verde, igual que la miel de menta, también puede 
dormir y hacer cosas al mismo tiempo, como hablar y caminar, además 


sueña cosas que van a pasar y, en ocasiones, acierta a ver el futuro, 
pero no siempre. 


El tercer personaje de la historia es Ulises, un adolescente célibe de 
ojos marítimos, solitarios, ansiosos, y diáfanos, con la identidad de un 
ángel furtivo, con un olor a naranjas y flores, que pierde su virginidad 
copulando tiernamente con Eréndira, y cae en la sinagoga del 
enamoramiento, ambos escapan y tratan de llegar a la mar, que 
ninguno de los dos ha visto nunca, pero la Abuela y sus esbirros los 
alcanzan, y desde entonces Eréndira es forzada a fornicar encadenada 
a la cama con cadenas de plata. 


Finalmente Ulises y Eréndira dan muerte a la Abuela, y así es como 
acaba la historia: 


“Eréndita se inclinó sobre la abuela, escudriñándola sin tocarla, y 
cuando se convenció de que estaba muerta su rostro adquirió de golpe 
toda la madurez de persona mayor que no le habían dado sus veinte años 
de infortunio... Eréndira iba corriendo contra el viento, más veloz que un 
venado, y ninguna voz de este mundo la podía detener. Pasó corriendo 
sin volver la cabeza por el vapor ardiente de los charcos de salitre, por los 
cráteres de talco, por el sopor de los palafitos, hasta que se acabaron las 
ciencias naturales del mar y empezó el desierto, pero todavía siguió 
corriendo más allá de los vientos áridos y los atardeceres de nunca 
acabar, y jamás se volvió a tener la menor noticia de ella ni se encontró 
el vestigio más ínfimo de su desgracia”. 

Su 
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Eduardo, entre el Lenz que escribió “la Venda para los Ojos” <1966> 
y el de hoy <2012>, han transcurrido 46 años, el viejo escritor sigue 
activo, continúa dialogando con el joven escritor que alguna vez fue y 
que en realidad nunca ha dejado de ser::: 





Siefgried Lenz <1926(86)...> 


Recién he acabado de leer los dos últimos libros de S. Lenz que han 
sido traducidos al castellano::: 


AS 
Teide 


[py 


e lia di 


MINUTO 
DE SILENCIO 


a 





En “Minuto de Silencio” ((109pgs)) <Schweigeminute> un adolescente 
<Christian> evoca la memoria de su profesora de literatura <Stella>, 
recientemente fallecida, con la que tuvo una inolvidable, nostálgica, y 
evocadora, iniciación sexual::: 


A veces pensaba que tú eras una más, una compañera de clase. 


Tu imagen allí sentada, leyendo, Stella, me hizo pensar en uno de esos 
cuadros con ventanas que invitan al espectador a mirar más allá de lo 
que ven y a abandonarse a conjeturas. 


“Realmente sonríe —dijo-, realmente tu piel sonríe, Christian”. Stella 
había leído una vez que en determinados momentos la piel puede sonreír 
y al parecer ahora había podido confirmarlo. 


Su mirada sostuvo la mía, tuve la sensación de que ésta respondía a mi 
solicitud o que de ella emanaba una tierna invitación, le fui quitando el 
traje de baño y me dejó hacer, me ayudó a quitárselo e hicimos el amor 
allá en la hondonada, junto a los pinos. 


Siegfried 


Lenz 


Landesbúhne 





“El Teatro de la Vida” ((104pgs)) <cuya traducción literal sería: “el 
Teatro Regional” <Landesbihne>> trata de cómo se establece, y se 
consolida, una relación de afinidad amistosa entre dos presos <Clemens 
«€ Hannes> encarcelados por motivos relativamente nimios: por 
hacerse pasar por policía y cobrar multas a incautos automovilistas, y 
por establecer relaciones sexuales con alumnas a las que luego 
premiaba con las máximas calificaciones en la asignatura de Literatura 
Alemana::: 


El árbol primigenio o el árbol madre del que descienden todos los 
demás. 


Queridos presos: es mi deber velar para que se cierre el círculo; les 
ruego comprensión. 


No se puede escribir sobre otras personas o asuntos sin revelar algo 
sobre uno mismo. 


Recordó que en un seminario yo había analizado, atendiendo una 
petición, mi poema favorito del libro <de Paul Celan> “Amapola y 
Memoria”::: 


leche negra del alba la bebemos al atardecer 
Schwarze Milch der Friihe wir trinken sie abends 
la bebemos al mediodía y a la mañana la bebemos de noche 
wir trinken sie mittags und morgens wir trinken sie nachts 


bebemos y bebemos 
wir trinken und trinken 
cavamos una fosa en el aire allí no se está estrecho 
wir schaufeln ein Grab in den Liiften da liegt man nicht eng 


<ELLL A >> 


la muerte es un maestro de Alemania su ojo es azul 
der Tod ist ein Meister aus Deutschland sein Auge ist blau 
te alcanza con bala de plomo te alcanza certero 
er trifft dich mit bleierner Kugel er trifft dich genau 


<< A >> 


atiza sus perros contra nosotros nos regala una fosa en el aire 
er hertzt seine Riiden auf uns er schenkt uns ein Grab in der Luft 
Juega con serpientes y sueña 
er spielt mit den Schlangen und tráiumer 


<LI> >> 


OOOO 


Arno Schmidt es otro autor alemán que habría que frecuentar, es 12 
años más joven que Siegfried Lenz, y ya no sigue entre nosotros, pero: 
“lo que sobrevive: ¡LOS LIBROS!” 


Es esta fotografía puede  vérsele, mientras compone 
escrupulosamente uno de sus libros valiéndose de sus famosos 
ficheros::: 





Arno Schmidt <1914(65)1979> 


Todo lo que ha sido traducido de Él al castellano <hasta ahora> es::: 


1949 
Leviatán 
Leviathan 


1951 
Espejos Negros 
Schwarze Spiegel 


1951 
el Brezal de Brand 
Brand?s Haide 


1953 
Momentos de la Vida de un Fauno 
Aus dem Leben eines Fauns 


1956 
el Corazón de la Piedra 
das Steinerme Herz 


1957 
la República de los Sabios 
die Gelehrtenrepublik 


Lo que sigue es una breve e informal antología schmidtiana, 
compuesta por fragmentos entresacados de sus libros: :: 


“La forma de escribir una novela no debe ser un continuum,; debe ser 
una estructura articulada en cada periodo. Cada fragmento debe ser algo 
separado delimitado, un todo válido por sí mismo”. 


“Mi pensamiento discurría serpenteando como largas y negras medias 
mojadas”. 


“El resplandor de la luna se hizo más agudo, más claro, como si fuera 
un profeta que anunciara la inminente aniquilación de los astros”. 


“Nada hay más horrible ni lamentable que dos pueblos que se lanzan el 
uno contra el otro cantando himnos nacionales. (Una definición del 
hombre: es el animal que grita hurra)” 


“Todos vuestros generales y políticos podrán vaticinar que se avecina la 
edad de oro, que precisamente acaba de comenzar, pero yo sé que dentro 


de diez años habrán aniquilado por completo a Alemania. ¡Entonces se 
verá quién tenía razón: si el insignificante Diiring o esos grandes señores 
y el 95 por ciento de los alemanes!” 





“La aversión a sus congéneres que bajo la presión o el empuje de 
algunas pocas manos aisladas, la lengua bien afilada de un solo 
charlatán, el fuego salvaje de un solo temerario que toma la delantera -lo 
que pone en marcha a miles y centenares de miles que no consideran ni 
la justificación ni las consecuencias de ello-”. 


“Las bombas atómicas y las bacterias hicieron un trabajo excelente. 
Mis dedos oprimían sin cesar el gatillo de la dinamo de la linterna. En 
una de las habitaciones había un cadáver: su hedor tenía la fuerza de 
doce hombres: de modo que al menos en la muerte consiguió igualar a 
Sigfrido (al margen de eso, no suele ocurrir que sigan oliendo; con todo 
el tiempo que ha pasado). En el primer piso había casi una docena de 
esqueletos, hombres y mujeres, diferenciables por las caderas”. 


“Boxeo, fútbol, quiniela: ¡para eso sí que corrían! ¡En armas eran 
campeones! ¿Cuáles eran los ideales de un muchacho?: ser corredor de 
coches, general, campeón mundial en los cien metros. De una 
muchacha: ser estrella de cine, creadora de moda. De los hombres: ser 
dueño de un harén y gerente. De las mujeres: un coche, una cocina 
eléctrica y que la llanaran Señora. De los ancianos: ser hombre de 
Estado”. 


6. 


¡Un hombre decente se avergonzaría de ser el superior de alguien!” 


“No interpretes: aprende y describe”. 


“¿¿Mi vida!?: ¡no es un continuum!... es una sucesión de instantáneas 
rutilantes... lo que sobrevive: ¡LOS LIBROS!” 


“Nos estrechamos con fuerza las honorables manos: el varón reconocía 
al varón: nos separamos como cómplices...” 


>>HErr, Der Du Frómmichkeit so liepst: daf Du den Deinen Giiter 
giepst.....! <, <<; zietierte ich rash die Hermannsburger Inn = Schrifft: 
>>Potz Louis Harmas € Candaze!: Und wenn Ihr das Iris = Stew noch 
so lecker bereitet, daf sich selpst 1 Richter fast einen Bruch fraf......? 
<<.Und sie nickte sehr: >>Was hab ich mich gscháimt, wie Du de dritte 
Porrtzjohn verlangt hast. - <<....... 


Por cierto <Eduardo!>: ///¿¿¿cómo podría traducirse, al castellano, 
esto último???///... (//ICextraído de KAFF <PUEBLUCHO»>, auch <también> 
MARE CRISIUM <MAR DE LAS CRISIS> <1960>)///)... para mí el alemán 
resulta un lenguajeroglíficoigggnoto..... >>pero según ¡¡he oído decir!! 
la prosa schmidtina ES dificultosa para los mismos alemanes y <<<en 
ocasiones>>> resulta intraducible... en particular sus peculiaridades 
estilísticas parecen estar ahí para dificultar y dificultar y dificultar 


CUALQUIER intento de trasvasar el flujo <<<de lo que se dice>>> 


Su 
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584 . ¿¿Lt/Eu 27-5-12 . Instruidos y Sabios 
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Hola Manolo, gracias por el envío del murmullo, solo unas 
puntualizaciones: 








atiza sus perros contra nosotros nos regala una fosa en el aire 
er hertzt seine Riiden auf uns er schenkt uns ein Grab in der Luft 














juega con las serpientes y sueña 
er spielt mit den Schlangen und tráumer 





La última cita de Landestheater de Lenz no es del todo correcta. La 
cita sería: 


er hetzt (aquí se te ha colado una r) seine Riiden auf uns 
er schenkt uns ein Grab in der Luft 

er spielt mit den Schlangen und tráumet 

(o figura Tráumet “sueña”, 

o Tráumern, entonces sería “soñadores”) 








Juega con las serpientes y sueña 
er spielt mit den Schlangen und tráumet 











Juega con las serpientes y los soñadores 
er spielt mit den Schlangen und tráiumern 





La obra de Arno Schmidt de 1957, “die Gelehrtenrepublik” se 
traduciría de forma más fiel por “la República de los Instruidos”, que 
no es lo mismo que “la República de los Sabios”: es necesario ser 
instruido para llegar a ser sabio, pero no todos los instruidos llegan a 
ser sabios... 


El pequeño desafío que formulas es caprichoso y una muestra de 
como jugar con la lengua, tipo: 


“Mc hago en lo que hago en cheek hago” 
(me cago en lo que hago en Chicago) 


Si un escritor no quiere que se traduzca su obra actúa así. Yo 
entiendo la traducción como una ayuda, un servicio. Lo ideal es leer los 
textos en la lengua original y disfrutarlos, hay que aprender lenguas. 
Pero tenemos que repartir nuestro tiempo: 


Zeit, wenn wir die hátten... 
(Tiempo, cuando nosotros lo tengamos...) 


Un saludo. 
Eduardo 
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585 . ¿Su/n 27-5-12 . 17-Formas del Pensamiento 
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la conciencia sólo es 
la cámara de ecos del lenguaje 
en la caja de resonancia del cerebro 


Fernando, además de words words words... hay thoughforms... 
formas del pensamiento... estas son “las Formas del Pensamiento L/B” 


que han aparecido <hasta ahora> en este volumen-VI del Murmullo::: 


<m-562(37)> Perplejidades y Certezas 





simpatía y amor por todo 
sympathie et amour pour tous 
sympathy and love for all 


un corazón que lleva inscrito un laberinto 
el escenario de una explosión contenida 


<m-562(38)> Perplejidades y Certezas 





aspiración de abrazarlo todo 
effort pur embrasser toutes les choses 
an aspiration to enfold all 


un bucle con un eje de simetría vertical 
un anillo repleto de semillas 


<m-563(15)> Matemátika 





impulso de devoción 
élan religieux 
upward rush of devotion 


un cono azul cuyo vértice apunta hacia lo alto 
la luz rompiéndose 


<m-566(29)> Conferencia 





avidez por beber 
désir passionné de la boisson 
greed for drink 


una masa sanguinolenta de la que emanan cuatro garfios 
una estrella roja girando sobre sí misma 


<m-567(11)> Parar Todas las Ruedas 





afección radiante 
affection rayonnante 
radiating affection 


un círculo rojizo rodeado de filamentos puntiagudos 
la muerte del sol 


<m-570 (16)> el Reposo 





auto renunciación 
renoncement a soi-méme 
self renunciation 


una flor de loto azul, imagen de la serenidad 
cielo líquido 


<m-572(12)> Perec 





paz y protección 
paix et secours 
peace and protection 


una esfera que bate las alas y se desplaza en el aire 
el vuelo de la materia oscura 


<m-573(27)> Basara 





pavor súbito 
frayeur soudaine 
sudden fright 


voces intensas que se apagan en la distancia 
el hundimiento de la torre lunar 


<m-574(52)> 9-Formas del Pensamiento 





pensamiento útil 
pensée de secours 
helpfull thougt 


seis cruces en disposición áurea 
la materia prima de la gran obra 


<m-575(19)> la Madriguera 





el deseo de saber 
volonté de savoir 
the intention to know 


dos serpientes una joven y la otra madura 
el pensamiento se pliega sobre sí mismo 


<m-576(25)> la Venda para los Ojos 





envidia vigilante 
Jalousie vigilant 
watchful jealous y 


el flujo del tiempo deteniéndose en un meandro 
la inicial del fuego 


<m-578(48)> Palabras, palabras, palabras 





pensamiento útil 
pensée de secours 
helpfull thougt 


las semillas se desprenden de la esfera y caen hacia el centro 
la energía oscura transmuta en materia oscura 


<m-579(49)> los Inventos de Melquiades 





pensamiento útil 
pensée de secours 
helpfull thougt 


la nada incuba un pensamiento 
la semilla hunde sus raíces en el vacío vivo 


<m-581(21)> Azorín 





ambición egoísta 
ambition égiste 
selfish ambition 


un círculo que gira y se expande 
de la galaxia espiral se desprenden dos brazos 


<m-582(20)> Eréndira 





ambición elevada 
ambition élevée 
high ambition 


un círculo extiende sus brazos 
la expansión está siendo acelerada 


<m-584(17)> Instruidos y Sabios 





respuesta a la devoción 
réponse a un élan de dévotion 
response to devotion 


una figura azul que accede a lo desconocido 
un anillo roto exhalando materia oscura 


<m-585(41)> 17-Formas del Pensamiento 





el logos tal como se manifiesta en el hombre 
le logos manifesté dans l"homme 
the logos as manifested in man 


primero fue la oscuridad 
la luz fue la primera palabra 


AAA AA A A AE A E AS A E A A E RA E A AS A E A A E A E A AS ES A E A A A E 


586 . 11hUr/Sg 27-5-12 . la Conciencia 
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Palabras, palabras, palabras.... así resumo yo esa frase ¿tuya? de que 
la conciencia sólo es la cámara de ecos del lenguaje en la caja de 
resonancia del cerebro. Y tú me añades ahora las formas etc, etc... y yo 
insisto en palabras, palabras, palabras... sin palabras no hay 
pensamiento ni conciencia, me creo. 


Te toca, campeón. 


Alea ole le le a a ale ale ole ole ole le ale le le ale ole le al all lle al ae ale ale ale le e a al a ale ole a al al al le a 


587 . ¿Su/n 28-5-12 . el Toro y la Cabra 
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O O 
“La conciencia”, en forma toro azul, 
y “lo inconsciente”, en forma de cabra negra: 


al amalgamarse “la conciencia” y “lo inconsciente” 
configuran “la mente”. 


Fernando, tenemos la memoria interna y la memoria externa. La 
memoria interna es limitada, la memoria externa son esas cosas que se 
ponen por escrito. 


Pensaba que la frase “La conciencia sólo es la cámara de ecos del 
lenguaje en la caja de resonancia del cerebro” era tuya pero, por lo que 
decías en tu último murmullo, comencé a considerar seriamente la 
posibilidad de que se tratase de una frase mía, así que utilizando la 
potente herramienta de búsqueda, “control” + “b”, he introducido el 
término “la conciencia” en mi ordenador y he dado con el fragmento 
completo: 








<sEu/Lt/Si . el Silencio! las Voces de la Klepsidra> 


Al hablar llevo el silencio a todas partes. Llevo a todas partes un 
silencio que es la sombra que proyecta el lenguaje. La conciencia sólo 
es la cámara de ecos del lenguaje en la caja de resonancia del cerebro. 





Efectivamente se trata de un fragmento de “las Voces de la 
Klepsidra” que, amablemente, José Muñoz Grau ha incluido en su 
“libro red” <www.mgrau.es> 


Y a continuación, por pura inercia, he seguido buscando en la 
“Crónica Ekarkó” <también “Krónica Zohárica”> el término “la 
conciencia” y todo esto es lo que encontrado: 

<m-241 . Materiales para Continuar la Construcción> 

La materia se organiza para que, en ciertas regiones del mundo, 

surja la conciencia. 


<m-243 . Nicolás Gómez Dávila> 


La zona del universo patente a la conciencia se ha encogido tanto 
que ya no percibimos sino la sombra de la materia. 


La materia se organiza para que, en ciertas regiones del mundo, 
surja la conciencia. 
<m-255 . Ágape> 


Las musas hijas de la memoria exacta, de la visión real desde algún 
lugar profundo en el ehohéh... el estallido de la conciencia, el reloj y 
el relojero... 


<m-276 . Empiezan a Conquistarme las Olas> 





y los buitres se han congregado 
en el fondo de la conciencia 
para añadir voracidad a la sombra... 


<m-312 . Tomas Transtromer> 
La conciencia humana se amplía y el niño descubre el deseo. 
¿Sabes cuál es la expresión matemática para el deseo?: los números. 


<m-332 . el Canto del Demiurgo> 


la encarnación de la materia 
traza sutiles conexiones 


que acontecen en la conciencia 
<m-341 . el Loro Verde> 


las pupilas del lobo aúllan 
el río brota de la conciencia 
la noche es una copa de metal 


<M-364 . Teoremas Poéticos> 


Hay una dirección privilegiada en nuestro cosmos: la que 
corresponde a una densificación de la energía, a una tendencia hacia la 
unidad en la diversidad, a un aumento de la conciencia. 


<m-373 . Ramanujan> 


la conciencia es un relámpago que atraviesa 
todos los niveles de la realidad 


<ct-¡Gregorovius ¡sel Modo Subjuntivo”> 


La conciencia es un ser que incluye ser conciencia de la nada de su 
ser. 


<ct-,,el Juez ¡los Hombres Muertos*> 


La conciencia humana está contenida en los nervios, dios es sólo 
nervios, está pues emparentado con la conciencia humana cuyo 
destino final es amalgamarse en unidades superiores, fundirse con 
otras conciencias y llegar a ser partes constitutivas de dios, entendido 
como la suma de todas las conciencias desprovistas de cuerpo y por 


tanto deificadas. La fusión de todas las conciencias en la suprema 
bienaventuranza. 


<ct-2yel Sacrificio >pel Regreso'> 


Se dirige no ya al lugar del nacimiento sino más allá, al vacío puro 
anterior a las formas donde la conciencia no ha tenido ocasión de 
expresarse y se encuentra ensimismada en su propia inmovilidad y en 
su perfecto silencio. 


<ct->glkiru>sla Nada y el Habla*> 


El vacío es real, del mismo modo que los seres materiales lo son, sin 
embargo, en el campo de la conciencia las cosas no están presentes en 
su misma realidad sino tan sólo en forma de representaciones. El 
conjunto de representaciones de la mente constituye un verdadero 
mundo con naturaleza propia, un mundo tan real como cualquier otro. 


<ct-¿yNkiru,la Cueva del Calor> 


Nihilistas, científicos, religiosos, idólatras, todo es lo mismo, juegos de 
la conciencia con el lenguaje. 


<ct-¿sla Luzzlos Cuadernos de Biko> 


Es la hora en que las puertas y las paredes se desvanecen y la 


conciencia sale y entra en todo, todo es dentro en el interior de un 
sueño de raíces y de turbulencias. 


<ct-¿¿Agua de Plata,Aire Líquido> 


La conciencia no es sino expresión diferenciada del continuum 
espacio-tiempo-materia en el que se vive inmerso y sobre el cual se 
tiende la tela de araña de percepciones y sensaciones para dotarse, 
cada cual a sí mismo y también colectivamente, de una historia a la que 
quepa regresar con la memoria 


<vv-el Tiempo vive en la mente sPirámide de Tierra> 


llega el exceso 

el silencio se extiende en su círculo 
la sustancia entra en la conciencia 
se aviva el lánguido calor 

se manifiesta en movimientos vitales 


la memoria guarda imágenes en superficies cristalinas 
su veloz vuelo mide la inmensa esfera 

las simetrías crecen y encuentran su lugar en el espacio 
entra en una nueva región de signos esenciales y voces 
que es como un miembro de su cuerpo dilatado 


<><> ><>< 


Llegado a este punto, amigo Fernando, tengo que confesarte que ya 
no estoy muy seguro de comprender el significado del término “la 
conciencia”, serías tan amable de explicármelo claramente de modo 
que lo comprenda ya para siempre. 


Nos vemos el próximo viernes en Gandía, llevaré conmigo polen de la 
flor de oro y, bajo su mágika influencia, brotarán alegres palabras, 
palabras, palabras... que al final quedarán resumidas en una palabra, 
dos palabras y media palabra... 

Su 
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588 . 105Ur/Sg 29-5-12 . Etimología de la Conciencia 


ale ole le le aa ale ale ole le le ae ale le le ale ole ole al al lll le a ale alle ole le a al a ale ole a a a a E E 


LL 
q ANTE 

AL 
E pe ad 





Conciencia/ Consciencia - del latín “scio”: discernir, 
separar una cosa de otra. 


De la raíz indoeuropea “skei”: cortar, rajar. 
En irlandés medieval “sceid””: cuchillo. 


En griego: esquizofrenia. 


Otra vez en latín: cisma, escisión 


Como ves la conciencia da para mucho 
Fernando Sánchez Guzmán 
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589 . ¿Su/n 29-5-12 . la Conciencia del Anciano Rey 
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Supongamos que esta mano es la Conciencia, y separa una cosa de 
la otra, y construye una esfera vacía delimitada por infinidad de 
levísimos gravitinos::: 





Y movidos por la afinidad, que de modo natural unos sienten por 
otros, los gravitinos se unen y mezclan su propia sustancia::: 





Y pasa el tiempo, los gravitinos se han unido y han generado 
sucesivamente partículas elementales, elementos, moléculas, y 
organismos, como por ejemplo este gusano que puedes ver, que es 
perfectamente consciente de que está dejando de ser gusano y está 
convirtiéndose en mariposa::: 





Y pasa el tiempo, el tiempo siempre pasa, y lo que fue mariposa es 
ahora ser humano, dotado de lenguaje, en el cual se pregunta acerca de 
la naturaleza de la Conciencia::: 





La Conciencia es una mano que sostiene una esfera vacía: la mano 
del anciano de los días, la mano del rey en su exilio... el anciano rey 
sueña que lo devora un lobo... y este sueño es una liberación porque de 
ese modo transmuta y se regenera la Conciencia. 

Su 


A O O O IO 


590 . ¿Su/n 30-5-12 . Wittgenstein 
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Fernando y Jose, o Jose y Fernando, en el archivo adjunto 
encontrareis una misiva, y como diría Wittgenstein: 


Si tengo dos amigos y escribo una carta a uno de ellos ¿en qué estriba 
el hecho de no le escriba al otro? ¿en el contenido? pero éste podría 
adaptarse a ambos. 


OD 


Hijo de CRISTÓBAL: Basarab escribió: "sin discontinuidad no hay 
conciencia y sin conciencia no hay discontinuidad", así que estamos 
donde ayer: escisión, corte. 

Fernando Sánchez Guzmán . 08.06 


Fernando, tú hablas de Basarab, Jose a colgado hoy en su Libro-Red 
un texto murmúllico en donde se nos expone a la luz pública, hablando 
de Basara y de Basarab, ¿qué es lo que está basarando? ¿porqué nos 
estamos barasando? tenemos que basararnos en algo concreto para 
determinar en donde estamos barasados: 


Propongo algo muy, pero que muy concreto, cuando el próximo 
viernes seas visitado por mi persona, bien podríamos asomarnos al 
balcón y declamar a dos voces: 


"Sin discontinuidad no hay conciencia y sin conciencia no hay 
discontinuidad”. 


Para que nos escuchen los que pasen por la calle y se paren a pensar 
y se olviden de la crisis esa que los hace ir de un lado a otro como 
zombis. 


Claro que también podríamos declamar a dos voces desde tu balcón 
"la Tierra Baldía", sí, será mejor que declamemos “the Waste Land”, y 
a continuación una selección de “Cantos” de Pound, por ejemplo, o 
cualquier otra cosa que nos parezca adecuada y conveniente. 


O quizás haya que preparar un texto nuevo, definitivo y solemne, 
para la ocasión, sí, quizás esto sea lo mejor, preparar un texto nuevo, 
definitivo y solemne... y declamarlo desde tu balcón, para que el viento 
lleve nuestras voces muy lejos y se nos escuche incluso en el Caucaso y 
en Vietnam... 

Su . 09.50 


Como texto para declamar en voz alta desde mi balcón yo te 
propongo “la Crítica de la Razón Pura” de Kant, a ser posible en 
alemán, texto que hará que la gente se olvide de la crisis. 


Ya he leído tu texto en el Libro-Red de José... gracias por dirigirte a 
mí con palabras tan amorosas. 
Fernando Sánchez Guzmán . 10.39 


Fernando... Kant no... no... no Kant... mejor Wittgenstein... es más 
moderno y más endiablado... pone en duda cualquier otra utilidad del 
lenguaje que no sea el juego... el puro juego... estamos inmersos en el 
Gran Juego... acaso jugando y jugando con el lenguaje podamos llegar 
a desentrañar las reglas del Gran Juego en el que estamos inmersos... 
Wittgenstein, sí... en alemán... pero también en castellano... desde tu 
balcón... cantaremos a Ludwig von Wittgenstein a dos voces desde tu 
balcón... para que todo el mundo nos oiga::: 


No sólo digo eso, sino que quiero decir algo con ello. 
Ich sage das nicht nur, ich meine etwas damit. 


Mira la puerta de tu habitación, pronuncia una serie de sonidos al azar 
y refiérete con ellos a una descripción de esta puerta. 

Schau auf die Tiir deines Zimmers, sage dabei eine Reihe beliebiger 
Laute, und meine damit eine Beschreibung dieser Tiir. 


Si tengo dos amigos del mismo nombre, y escribo una carta a uno de 
ellos ¿en qué estriba el hecho de no le escriba al otro? ¿en el contenido? 
Pero éste podría adaptarse a ambos. 


Wenn ich zwei Freunde gleichen Namens habe, und ich schreibe einem 
von ihnem einen Brief, worin liegt es, daf ich ihn nicht dem andern 
schreibe? Am Inhalt? Aber der kónnte fiir beide passen. 


¿Podría yo dudar de a quién de los dos estoy escribiendo? 
Kónnte ich im Zwifel dariiber sein, welchem von beiden ich schreibe? 


¿No podría darse el caso de una ilusión de esta índole?: creo escribirle 
a uno y le escribo al otro. 

Ja, ware nicht auch der Fall einer Táuschung móglic: ich glaube dem 
Einen zu schreiben un schreibe dem Andern? 


El propósito (la intención) no es ni una emoción, ni un estado de 
ánimo, ni una sensación o una imagen. No es ningún tipo de estado de 
conciencia. No tiene duración real. 

Absicht (Intention) ist weder Gemiitsbewegung, Stimmung, noch 
Empfindung oder Vorstellung. Sie ist kein Bewu sinszustand. Sie hat 
nicht echte Dauer. 


Se puede decir del portador de un nombre, que no existe. 
Man kann vom Tráger eines Names sagen, da P er nicht existiert. 


- ¿Y quien imagina, acaso no ha de imaginar algo? 
-Necesariamente. 

- ¿Y si imagina algo, no debe ser real? 

-Así parece. 

-Und wer vorstellt, sollte nicht etwas vorstellen? 
-Notwending. 

-Und wer etwas vorstellt, nichos Wirkliches? 

-So scheint es. 


Algunas frases deben leerse varias veces para que se entiendan como 
tales. 
Man mu Bmanchen Satz úfter lesen, um ihn als Satz zu verstehen. 


Esperamos ver un contorno liso y regular, lo que obtenemos es uno 
fragmentado. 

Wir erwarten uns eine glatte, regelmá fige Kontur un kriegen eine 
zerfetzte zu sehen. 


Cómo se ha de entender una palabra, no nos lo dicen las solas 
palabras. 
Wie ein Wort verstanden wird, das sagen Worte allein nicht. 


El signo tiene vida sólo en el sistema. 
Das Zeichen lebt nur im System. 


La comprensión se consigue a través de la explicación, pero también 
mediante el entrenamiento. 

Verstindnis wird durch Erkláirung bewirkt, aber auch durch 
Abrichtung. 


Uno podría imaginar una enfermedad mental en la que alguien pudiera 
usar y entender los nombres sólo en presencia de sus portadores. 

Man kónnte sich eine Geisteskrankheit denken, in welcher Einer 
Namen nur in Anwesenheit ihrer Tráger gebrauchen und verstehen 
kann. 


No puedes oír a dios hablar con otro, sino tan sólo si se dirige a ti. 
Gott kannst du nicht mit einem Andern reden hóren, sondern nur, 
wenn dud der Angeredete bist. 
Su . 10.49 


O 


José, es la primera vez que veo un murmullo fuera del Murmullo. El 
lugar del Murmullo es la Madriguera <cristobalgarroOhotmail.es/ 
beliutsiliz> y sin embargo, ahora, en este instante, el único que a sí 
mismo se presupone real, el M-573 <Basara> se encuentra en tu Libro 
Red <www.mgrau.es>. Hemos hecho juntos los siete años de bachiller 
laboral, hemos sido amigos durante más vidas de las que puedo 
recordar, y no es necesario decirte que los 572 murmullos anteriores a 
Basara y todos los que están por venir quedan a tu disposición. Sin 
duda hay un túnel-gusano que conectan mi Madriguera y tu Libro 
Red, y los pasajeros de los rayos del sol han descendido de su 
cabalgadura y están dispuestos a correr como mensajeros de un lado a 
otro a través de un corredor. Recuerda que los mensajeros ilénicos se 
comunican entre sí por medio de otro tipo de de mensajeros más 
sutiles, los llamamos Utsinos o Vacienos. 


Seguimos en contacto. 
Su. 11.03 


Después de leer algo tan bonito, solo se me ocurre decir: un abrazo, 
y, como dices, seguimos en contacto. 
José Antonio Muñoz . 11.49 
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591 . ¿¿Lt/Eu 30-5-12 . el Olimpiceno 
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Hola Manolo, acabo de leer que unos químicos ingleses de la 
universidad de Warwick han preparado el  “Olimpiceno” 
<Olympicene>, una molécula diminuta formada por cinco anillos 
hexagonales de hidrocarburo con 1,2 nanómetros de anchura, 100.000 
veces más pequeña que un pelo humano. Lo presentan como un logro 
con motivo de las Olimpiadas, pero aún no saben para qué sirve. 
Dímelo tú. Un saludo. 

Eduardo 


P.S.: Las dos imágenes me las he bajado de Siiddeutsche Zeitung. 
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592 . ¿Su/n 30-6-12 . Fuerza Sin Contacto 
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Eduardo, el Olimpiceno no sirve para nada, la mayor parte de las 
moléculas sintetizadas por los químicos en los modernos laboratorios 
no sirven para nada, es decir, no tienen ninguna utilidad práctica 
conocida, sin embargo cada molécula es portadora de una forma 
nueva, intrínseca y particular, que la dota de una belleza singular y 
específica: todas las moléculas son bellas, pero muy pocas son útiles. 
Por ejemplo, hacen falta sintetizar miles y miles de moléculas para 
seleccionar una que tenga efectos terapéuticos y que llegue a ser 
expendida en las farmacia, y hacen falta sintetizar cientos y cientos de 
moléculas para seleccionar una dotadas de unas propiedades 
aromáticas específicas que la hagan apropiada para llegar a formar 
parte de un perfume que llegue a derramarse sobre el cuerpo desnudo 


de una mujer antes de meterse en la cama donde alguien le espera para 
establecer una relación amorosamente sexual y completamente 
gratificante: En 1954 Marylin Monroe declaró a un periodista que 
antes de entregarse a la fornicación siempre se echaba encima “some 
drops of Chanel Five”. 





El Olimpiceno ni siquiera es una molécula nueva, desde principios 
del siglo pasado se sabe que es uno de los cientos de moléculas 
producidas en la combustión incompleta <con defecto de oxígeno> a 
temperaturas muy elevadas <del orden de los miles y las decenas de 
miles de grados centígrados>. 


Lo que los químicos de la universidad inglesa de Warwick han hecho 
es asociar la forma de un hidrocarburo pentahexagonal con la forma 
de los cinco anillos olímpicos, porque en este año de gracia, al parecer, 
los célebres juegos olímpicos van a celebrarse el Londres, y para hacer 
“visible” el parecido han hecho una fotografía del Olimpiceno, 
haciendo uso de una nueva técnica instrumental que permite 
“visualizar” seres muy pero que muy diminutos, como las moléculas. 


ea 
AS 
AO" 





Noncontact Atomic Force Microscopy 
SPRINGER Series of NanoScience and Technology 
S. Morita, R. Wiesendanger, and E. Meyer, E. 
2002, XVIII, 439 p. 243 illus., 5 in color. 
Hardcover 
Hardcover version 
ISBN 978-3-540-43117-6 
Usually dispatched within 3 to 5 business days. 


Este es el libro de referencia de esta nueva técnica: “the Noncontact 
Atomic Force Microscope <NC-AFM: Microscopía de Fuerza 
Atómica Sincontacto: MFA-SC> 


Since 1995, “the Noncontact Atomic Force Microscope” <NC- 
AFM> has achieved remarkable progress. Based on nanomechanical 
methods, the NC-AFM detects the weak attractive force between the 
tip of a cantilever and a sample surface. 

This method has the following characteristics: it has true atomic 
resolution, it can measure atomic force interactions, i.e. it can be used 
in so-called Atomic Force Spectroscopy <A ES>, it can also be used to 
study insulators; and it can measure mechanical responses such as 
elastic deformation. 

This is the first book that deals with all of the emerging NC-AFM 
issues. 


Pues bien, haciendo uso de la MFA-SC los químicos de la 
universidad de Warwick han hecho una especie de fotografía que 
permite visualizar al público profano la forma secreta del así llamado 





Allá abajo, en el reino microcósmico, las moléculas son seres vivos en 
perpetuo movimiento no solo espacial sino también constitucional. 


Es necesario decirlo, no hay uno sino seis Olimpicenos distintos. En 
estas dos imágenes <capturadas de un video que circula por la Red> 
puede verse un químico dibujando las estructuras topológicas de los 
seis isómeros olimpicénicos: : 












Como puede verse, en cada uno de los Olimpicenos hay un 
Hidrógeno-Abgén lábil, que viaja de un Carbono-Azyán a otro: en 
realidad no existe tal cosa como el Olimpiceno, lo que existe es un 


grupo isomérico, autónomo y cerrado, constituido por seis moléculas 
mutuamente emparentadas que continuamente transmutan unas en 
otras. Nada de esta riqueza polimórfica, transmutativa y vital se 
aprecia en la imagen MFA-SC, que no es otra cosa que un término de 
un nuevo lenguaje imaginográfico que permite hacerse la ilusión de 
que es posible conocer real y esencialmente lo que hay ahí fuera... 

¿Su 
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593 . g¿0s/Bi 30-5-12 . Una Geografía a Descubrir 


AA A A A AS A E AS RA E AS RA E AER A E A A E NR A E A A SR SS A E A AS A E 





Me ha gustado el artículo de Azorín, cómo diferencia entre guías 
turísticas y guías personales o sentimentales. Dice que España es 
todavía una geografía a descubrir. 

Y eso se constata todavía hoy: 

En Andalucía descubren unas cuevas que pudieron utilizarse en la 
antigiiedad como "templos del sueño", se descubren esas pinturas de 
43.000 años que desbaratan todas las cronologías establecidas... 

Una agradable zona de la Península Ibérica, llamada la Vega Baja 
del Segura, se convierte en el mítico valle del Siama... 

Ciro Bayo se atreve a arremeter, en pleno siglo XIX, contra el Siglo 
de Oro. Detesta ese predominio del pardo en toda la pintura barroca. 
"Hasta Velázquez es pardo", dice. Este atrevimiento no lo conozco en 
ningún autor de la época... 

José María Piñeiro 
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594 , ¿Su/n 31-5-12 . la Música del Big Bang 
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Jose Luís, gracias por el enlace a la revista digital chilena Escáner 
Cultural <http://revista.escaner.cl/>, en el número 147 <mayo 2012> he 
encontrado el anunció de un suceso que tendrá lugar, en la Fonoteca 
Nacional de Santiago de Chile, precisamente mañana: 
lamentablemente no podremos estar allí::: 


[m] 


L= 


[n] 


¡Silencio! 


Poetas Invisibles 


1 teléfono como interfaz de la realidad 












lonoteca Nacional 
vocktail y concierto 


inauguración 
1 de junio 2012, 7 pm 


no tengo nada que decir 
lo estoy diciendo 
es poesía 


John Cage 
El día 1 de Junio a las 7 pm será la gran inauguración del concierto 


“¡Silencio! Poetas Invisibles. El teléfono como interfaz de la realidad. 
Llamando al Big Bang” por Nahum Mantra. 


Ja a 





La Fonoteca a través de su programa de residencias ha comisionado 
esta pieza sonora cuyo “estreno mundial”, o quizá debemos de llamarlo 
“estreno universal”, será en el Patio Central del Palacio del Sueño y 
donde se invita a todos a traer y prender sus celulares, el público 
servirá a través de sus teléfonos como una gran antena para captar la 
frecuencia del Big Bang y estarán conectados en dos puntos, por un 
lado a la música del Universo y por otro a unas antenas específicas que 
filtraran la frecuencia de la Gran Explosión Primigentia. 


Breve explicación del Big Bang 


El Fondo de Microondas Cósmico (FMC, o CMB: Cosmic 
Microwave Background) es la radiación electromagnética que resultó 
de la explosión del universo hace 14.000 millones de años. El Big Bang 
es la explosión del universo cuando era muy pequeño, denso y en 
condiciones muy calientes. Los fotones y los bariones presentes en ese 
ambiente formaron plasma, un gas de materia ionizada que se fusionó 
con la radiación presente en ese momento. El universo explotó y la 
temperatura fue bajando, el universo empezó a expandirse. Fotones, 
neutrinos, electrones, protones y neutrones se empezaron a formar, es 
decir, empezaron a existir. Los siguientes 300.000 años, las partículas 
viajaron a través del universo. El universo era opaco porque los 
fotones chocaban contra otras partículas, como electrones, protones y 
neutrinos, que no dejaban que los fotones viajaran grandes distancias. 
Cuando los protones y electrones trataban de combinar, los fotones 
tenían suficiente energía para romper las uniones. Cuando la 
temperatura descendió más, hizo posible que se formara las moléculas 
de hidrógeno, esto permitió la transparencia, la materia y la radiación 
se separaron y los fotones pudieron viajar por el universo sin 
interferencia de la materia. Son estos fotones que viajan por el 
universo los que nos referimos como el Fondo de Microondas Cósmico. 
FMC es la mayor evidencia que soporta la teoría del Big Bang. 
Debido a la constante expansión del universo, la radiación a bajado de 


temperatura a 2.73K. La FMC es isotrópica, lo que quiere decir que es 
uniforme a través del universo en todas direcciones, el espectro de 
FMC es el correspondiente a un “Cuerpo Negro” perfecto, es decir, es 
un cuerpo capaz de absorber toda la radiación electromagnética con la 
que tiene contacto. La radiación del FMC no tiene una frecuencia 
específica, tiene varias. El pico más alto es 160,4 Ghz (Gigahertzios). 
Las frecuencias varían desde 0,3 Ghz hasta 630 Ghz. En este evento 
sonoro las antenas generarán un filtro que solamente aceptará 
determinadas frecuencias y generará los armónicos correspondientes a 
esas frecuencias. 
Juan José Díaz Infante 
JdiazinfanteOaltamiracave.com 
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595 . ,0s/Bi 1-6-12 . el Duendecillo del Acelerador de Partículas 
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el acelerador reposa vamos pa dentro: la cuestión es 


en su tumba empieza iniciar el proceso 
de espirales rasantes la interfusión paraalquímica con buen pie 





la correcta ubicación de esto debe encajar aquí yúju!!!! esto que está parado 


proyectores, deslindadores, para que se genere bien 
masificadores y supraatomizadores el vector izquierdo de la galaxia primera 
ASS = 


empieza a acelerarse 





esta máquina es me siento orgulloso parto a los confines del origen, 
un verdadero toro de esta doméstica voy a mezclarme 
revificador de fuerzas primigenias tejedora de universos con el hálito del Padre 


$30s/Bi 
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596 . ¿Su/n 1-6-12 . la Corona y el Reino 
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Josemaría, la inclusión de los 9-fotogramas de "el Duendecillo del 
Acelerador de Partículas' <sin duda 'visualizada'” en algún "Templo 
del Sueño''> en la murmullación anterior, me obliga a ocuparme algo 
que llevo entre manos hace algunos días y que no logro terminar 
<'"Observación de un Bosón Excitado'>, para el cual tu película es una 
perfecta introducción. Claro que mi compañera Arri está en 
Disneylandia-París con nuestra sobrina Llanosning <ella todavía no ha 
cumplido los 7-años y todavía vive en el Paraíso de la Infancia> y la casa 
en donde vivo se ha convertido en un lugar demasiado vacío para 
murmullar, así que este week-end partiré, por ahí <planeo visitar a 
106Ur/Sg en Gandía>, no estaré cerca del ordenador, toda tarea 
murmúllica se demora pues para la próxima semana. No importa... 
tenemos tiempo... tenemos todo el tiempo... hasta que... en el interior 
del único instante que a sí mismo se presupone real... voces humanas 
nos despierten... 


Te adjunto el Murmullo-VI actualizado que queda coronado por “el 
Duende del Acelerador de Partículas”: :: 


arriba Kether: la Corona 
abajo Malkmuth: el Reino 


Malkmuth está en Kether 
en la Corona está el Reino 


¿Su 
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597 . 106Ur/Sg 2-6-12 . Auto de Fe 
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Un sábado, Manolo se deja las llaves de su casa en el bar donde 
tomamos café. Yo me doy cuenta pero no le digo nada; las cojo y, 
mientras él va a saludar a su madre, yo hago unos copias en una 
ferretería cercana. Luego, cuando vuelve, le entrego sus llaves 
celebrando que no se habían perdido. 

Un sábado más tarde, a eso de las diez, desde el Palmar llamo por 
teléfono a Manolo. Me dice que, en ese mismo instante, él y Harry 
salen hacia Albacete, en donde pasarán el fin de semana. 

Media hora después, entro en su casa. Me dirijo a la biblioteca. He 
traído cajas y bolsas. Sin perder un minuto, empiezo a vaciar los 
estantes de libros y carpetas. Dos horas más tarde, tengo en mi coche 
todas las colecciones y encuadernaciones y traducciones que Manolo 
quiere tanto. Llevo todo eso a un vertedero ilegal, en un lugar que 
nadie conoce. Saco todo del coche, lo pongo junto, lo rocío con gasolina 
y le prendo fuego. 

Después de comer, vuelvo a casa de Manolo, me dirijo a la biblioteca. 
Abro el ordenador y me conecto a internet en busca de virus potentes 
que puedan inutilizarlo: busco porno sádico, pederastia, al qaeda, 
pentágono, cía, busco y busco hasta que el ordenador se bloquea. Cojo 
todos los pen que veo, los machaco con el martillo, los tiro al water. 

Antes de irme, desenchufo el ordenador, lo meto en una caja y me lo 
llevo. Todo el domingo me lo paso desmontándolo pieza a pieza y 
metiéndolo en bolsas pequeñas que, más tarde, tiraré en diversos 
contenedores de basura. 

El lunes espero que Manolo dé señales de vida. 

106Ur/Sg 
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598 . ¿Su/n 3-6-12 . Heure du Loup 
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“Soy hijo del lobo”. 


Voces de la Klepsidra 
Manuel Susarte 


“Perderse en discusiones es el mayor peligro que puede amenazar a un 
sabio. 

Más que oralmente prefiero expresarme por escrito. 

Domino más de una docena de lenguas orientales y me he 
familiarizado con muchas de las occidentales. 

Ninguna literatura me es extraña. 

Pienso por citas y escribo en párrafos cuidadosamente meditados. 

Numerosos textos me deben su reconstrucción definitiva”. 


Auto de Fe <Die Blendung> 
Elias Canetti 


Un sábado, Manolo se deja las llaves de su casa en el bar de Ormira 
donde tomamos café: “el Barálope”. Yo me doy cuenta pero no le digo 
nada; las cojo y, mientras él va a saludar a su madre, yo hago unos 
copias en una ferretería cercana. Luego, cuando vuelve, le entrego sus 
llaves celebrando que no se habían perdido. 


El sábado siguiente, a eso de las diez, llamo por teléfono a Manolo. 
Me dice que él y Arri están a punto de partir hacia Albacete, donde 
pasarán el fin de semana. 


Una hora después, entro en su casa. Me dirijo a la biblioteca. He 
traído cajas y bolsas. Sin perder un minuto, empiezo a vaciar los 
estantes de libros y carpetas. Dos horas más tarde, tengo en mi coche 
todas las colecciones y encuadernaciones y traducciones que Manolo 
quiere tanto. Llevo todo eso a un vertedero ilegal, lo saco todo del 
coche, lo amontono en una especie de pirámide crematoria, lo rocío con 
gasolina, le prendo fuego, y realizo un auto de fe, al modo antiguo, 
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de de te que uno de sus les AyOS pt ita +8 esté 
despensa a sus espaldas. 


spués de comer, vuelvo a casa de Manolo, abro su ordenador 
personal y me conecto a internet en busca de virus potentes que 
puedan inutilizarlo: busco porno : o, pederastia, busco necrofilia y 
necrofagia, sobre todo busco coprofagía, que es lo que en realidad a mí 
me gusta, porque soy un comedor de mierda, eso es lo que soy, sí, 
realmente eso es lo que soy, busco sexo de seminaristas con perros 
pastores alemanes, busco canibalismo, busco sexo anal practicado con 












busco masturbaciones rituales sobre las bocas 

cardenales purpurados, busco ejecuciones en masa, busco 
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regis dé Le males y Aa dh de 0 adas y los fe los de 
los niños. 


Una mujer sintió unas ganas violentas de cagar. Corrió al water y se 
puso de cuclillas. Veía los baldosines entre sus muslos. Empujaba con 
todas sus fuerzas. Salió como una granada, con una salpicadura de 
sangre que llegó hasta la pared. Vio una especie de muñeco colgando 
de su sexo al final de un cordón sanguinolento. Nunca hubiera 
imaginado que pudiera tener aquello dentro de ella. Lo tomó 
cuidadosamente ayudándose de las dos manos, pesaba extrañamente. 
Ella era un animal. Cortó el cordón umbilical a mordiscos y lo cerró 
con una cordonera. Miró el feto. Tenía un cuerpo minúsculo, sus 
delicados miembros estaban bien formados, y una gran cabeza. Bajo 
los párpados transparentes los ojos del niño muerto parecían dos 
as azules. Era una especie de sacrificio. La mujer arrojó al niño 
al retrete y estiró de la cadena. Ahora lo poco que queda de la memoria 













de Manolo está mezclado con los restos malolientes de aquel feto. 
<I"Evénément-2000: Annie Ernaux:: citado por Moisé Mori en “Escenas 
de la Vida de Annie Ernaux” <Diario de lecturas 2005-2008>> 


Antes de irme, desenchufo el ordenador, lo meto en una caja y me lo 
llevo conmigo. Todo la tarde del domingo me la paso desmontando el 
ordenador de Manolo pieza a pieza y metiéndolo en bolsas pequeñas 
que, más tarde, tiraré en diversos contenedores de basura. 


Pasadas las diez de la noche del domingo monto en mi coche y, a 
través de la autovía nocturna del Mediterráneo me dirijo hacia 
Gandía, donde desde años tengo he establecido con mi familia mi 
residencia habitual, apenas a un hora y media de distancia de mi 
Ormira de nacimiento, mientras conduzco me relamo esperando a que 
Manolo de señales de vida, y deseando ver cómo reacciona a la 
destrucción de la obra de toda su vida. 


Al filo de la medianoche llego a mi casa, en Gandía, en torno a la cual 
se respira un silencio lento, ominoso, vitando, odioso, execrable, 
azaroso, de mal agijero, abominable, y extraño. Entro en ella. Lo que 
encontré allí ¿cómo decirlo?. 


Mi mujer y mis tres hijos habían sido devorados por una jauría de 
lobos, jirones de carne y huesos rotos por todo lados, dientes, muelas y 
trozos de orejas, las paredes manchadas por salpicaduras de vísceras y 
sangre. Delante de mis pies se abrió un pozo negro y me arrojé a él, caí 
y caí, y la caída era una sensación plácida, era una especie de 
nacimiento inverso, pensaba que me estaba muriendo, pero no era así, 
caí en el sopor de un sueño sin sueños perfectamente negro. 


Cuando me desperté estaba rodeado de gente, un médico y varios 
enfermeros, la policía, una buena representación de vecinos, mis dos 
hermanas que habían sido alertadas y habían venido a toda prisa desde 
Ormira acompañadas por mis cuñados y algunos de mis sobrinos. 


El sepelio fue el martes, si bien había poco que enterrar, los cuatro 
féretros estaban prácticamente vacíos porque lo lobos habían dejado 
bien poca cosa. Manolo había venido, acompañado por Arri, estaba 
demasiado confundido para pensar razonablemente y le pregunté 
acerca de la desgracia que había habido en su casa, y en el momento en 
que le formulaba la pregunta comprendí que el simple hecho de 
hacerla era una solemne estupidez porque estaba delatándome. Él no 
sabía a qué me refería, al parecer sus papeles escritos, sus libros, su 
memoria electrónica externa, su ordenador, todo estaba intacto, en 
orden y en su sitio, era como si el auto de fe que yo había realizado 
hubiese sido un episodio más de un sueño dentro de un sueño, o como 


si los lobos que habían devorado a mi familia hubiesen restituido todo 
al lugar que, desde antes del principio, le correspondía... yo no sabía 
entonces que había tratado, inútilmente, de  contravenir 
determinaciones profundamente antiguas... más antiguas que el punto 
cero a partir del cual comenzó a palpitar nuestro tiempo... todo 
comenzó a desmoronarse, dentro de mí algo viejo se estaba rompiendo 
y, al mismo tiempo, dentro de mí algo nuevo se estaba construyendo , 
me arrojé al suelo, me puse a cuatro patas, articulé un aullido brutal y 
eché a correr, hacia las montañas salvajes, allí me encontré con mis 
nuevos compañeros, desde entonces soy un lobo más de la jauría, nos 
alimentamos de carne humana y al hacerlo asimilamos buena parte de 
su memoria. 


Hay cuatro lobas que conservan prácticamente intacta la memoria de 
mi mujer y mis tres hijos, en ocasiones copulo salvajemente con alguna 
de ellas, pero únicamente eyaculo sangre, estoy condenado a no 
engendrar nunca un lobo, mi estirpe lobuna nace y muere conmigo... 


¿Su 
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599 . ¿Su/n 4-6-12 . Viejos Niños 
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Jose, te envío el M-VI actualizado, en m-597/598 <Auto de Fe/ 
PHeure du Loup>, encontrarás una curiosa polémica entre Fernando y 
yo, nada me gustaría más que saber lo que tú piensas de este asunto: 
sencillamente él destroza mis obra y mis libros, es decir, mi memoria, y 
yo mato a su familia, y lo convierto, a él, en lobo: un juego de viejos 
niños... 


Thanks in advance... W*Il be linked... 


Zanksinadvanz... uiwilbilinkt 
Su 
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600 . ¿Su/n 4-6-12 . Microcosmos 
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Eduardo, tú eres un pintor del macrocosmos-imaginal, hay otros 
pintores-científicos que sacan a la luz imágenes que están ahí fuera, y 


allá abajo, agazapadas en el microcosmos-material. Siguen, a 
continuación, imágenes elementales, moléculares, nanopartículares, y 
célulares que, supongo, apreciarás. 


OOOO 


La primera es la imagen de un entramado de grafenos, una finísima 
capa monomolecular de Carbono-Azyán que rememora los panales de 
rica miel tejidos por las laboriosas abejas: 





O ODO 


Esta es una molécula humorística, que simula la forma de un 
personaje de tebeo o de dibujos animados. 


7 

o) 
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Su nombre-científico es un trabalenguas disparatado: 


2-(2,5-bis(3,3-dimethylbut-1-ynyl)-4-(2-(3,5-di(pent-1-ynyDphenybethynyDphenyl)-1,3-dioxolane 
Afortunadamente tenemos nombres triviales para ella: Nanochiquillo 
<Nanokid> y<>0 Nanoputano <Nanoputiane> 


OOOO 


Lo que sigue es una maravilla: 





Se trata de una Nanopartícula Anticancer, conocida con el 
abracadabrante nombre de BIND-14. Los filamentos grises son 
copolímeros de sustentación <una especie de  plástico>, las 
protuberancias azules son ligandos <ganchos para adherirse al exo- 
esqueleto de las células>, y en en centro, en rojo, se encuentra micro- 
encapsulado el agente terapeútico anticáncer, el Taxotere, una ligera 
modificación molecular del Taxol: 





El Taxol es una molécula que se encuentra en la corteza del Tejo del 
Pacífico <Taxus Brevifolia>, y es una herramienta muy efectiva en el 
tratamiento del cáncer de pulmón, ovario, mama, y formas avanzadas 
del Sarcoma de Kaposi. Modificando la cadena amídica del Taxol se 
sintetiza, en el laboratorio, el Taxotere, con lo que se incrementa su 
efectividad. 


En su lucha contra un enemigo tan mortífero como el cancer, los 
médicos extirpan tumores, los bombardean con deletéreas radiaciones, 
los bloquean con quimio-terápia, pero ninguno de estos métodos es 
completamente selectivo, siempre hay algún efecto secundario. Una 
nueva generación de nanopartículas terapeúticas presenta una gran 
efectividad contra los tejidos cancerígenos, dejando inalterados los 
tejidos sanos. 


Esta microfotografía muestra nanopartículas BIND-14 
transportadoras de Taxotere <rojo> ligadas al citoesqueleto <verde> de 
células cancerígenas <azul>: la droga es liberada directamente en el 
interior de las células tumorales y su efectividad se incrementa 
maravillosamente: 
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X 561/600 Formas del Pensamiento 


561 . 31Gi/Se 14-5-12 . las Piedras Guía 

562 . ¡15h Ur/Sg 14-5-12 . Perplejidades y Certezas 
563 . 3¡Fu/Zn 14-5-12 . Matemátika 

564 . »,Er/Ti 14-5-12 . Ibn Batuta 

565 . ¿Su/n 15-5-12 . Ibn Yuzay 

566 . 105Ur/Sg 15-5-12 . Conferencia 

567 . ¿¿Lt/Eu 15-5-12 . Parar Todas las Ruedas 

568 . ¿0s/Bi 16-5-12 . el Vértigo de las Listas 

569 . ¿Su/n 16-5-12 . las Maletas de Tulse Luper 
570 . ¿Su/n 16-5-12 . el Reposo 

571 . $30s/Bi 17-5-12 . Libro Digital, Libro Impreso 
572 . ¿Su/n 20-5-12 . Perec 

573 . ¿Su/n 20-5-12 . Basara 

574 . ¿Su/n 20-5-12 . 9-Formas del Pensamiento 

575 . ¿Su/n 21-5-12 . la Madriguera 

576 . ¿¿Lt/Eu 22-5-12 . Lenz 

577 . ySu/n 23-5-12 . Zwillingsbilder 

578 . 115hUr/Sg 24-5-12 . Palabras, palabras, palabras 
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-5-12 . 17-Formas del PP 
7 -5-12 . la Conciencia 
5-12 . el Toro y la Cabra 
5-12 . Etimología de la Conciencia 
12 .la Conciencia del Anciano Rey 
12 . Wittgenstein 
30-5-12 . el Olimpiceno 
p- -12 i nm Sin Contacto 
5 1a Geografía a Descubrir 
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